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1

Sécurité

L’analyseur Thermo Scientific™ 1064Defender™ est un spectromètre Raman portable 
de 1064 nm destiné à une utilisation en intérieur ou en extérieur par les intervenants des 
premiers secours, les équipes militaires et de la sécurité nationale, le personnel des services 
judiciaires et d’analyses médico-légales. Compact et léger, cet analyseur est conçu pour une 
identification rapide sur le terrain d’échantillons solides et liquides inconnus.

Contactez-nous

Table des matières

• Contactez-nous à la page 9

• Consignes de sécurité à la page 11

• Informations générales relatives à la sécurité à la page 11
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Consignes de sécurité
L’analyseur est spécifiquement destiné à l’identification facile, sûre et précise d’échantillons 
inconnus dans un environnement de terrain quotidien. Cependant, pour garantir une 
utilisation sûre, l’utilisateur doit être à même de reconnaître et de réduire les risques 
potentiels associés à l’analyseur, aux échantillons analysés et à l’environnement dans lequel 
il est utilisé.

Ce guide de l’utilisateur comprend des informations utiles et importantes concernant 
l’utilisation sûre spécifique de l’analyseur. Il inclut également des règles générales concernant 
les échantillons et environnements dangereux auxquels certains utilisateurs pourraient être 
confrontés.

Les risques potentiels à prendre en compte lors de l’utilisation de l’analyseur incluent :

• Une blessure à l’œil pouvant provenir du laser lorsque celui-ci est utilisé pendant le 
balayage de l’échantillon (à la fois du faisceau direct du laser et de toute réflexion du 
faisceau).

• Une éventuelle inflammation ou explosion d’un échantillon due à l’analyse de matériaux 
thermosensibles énergétiques. Ceci peut se produire lorsque de la chaleur est générée au 
niveau du point focal du laser sur ou à proximité de matériaux thermosensibles ou 
énergétiques.

• Une explosion potentielle lors de la préparation et de la manipulation des matériaux 
énergétiques.

Informations générales relatives à la sécurité
N’utilisez pas l’analyseur sans avoir été formé à son utilisation sûre.

Suivez les instructions de formation, procédures et réglementations de votre organisation 
concernant la manipulation sûre des substances inconnues, dangereuses ou énergétiques.

L’analyseur ne comporte aucun composant réparable par l’utilisateur. Le cache du 
compartiment de la batterie peut être ouvert, mais n’ouvrez pas l’ouverture protectrice ou ne 
modifiez pas les composants électroniques à l’intérieur. Toutes les opérations d’entretien 
doivent être effectuées par Thermo Fisher Scientific ou par un agent d’entretien 
Thermo Fisher Scientific autorisé. Toute tentative par l’utilisateur d’ouvrir l’analyseur 
annulera la garantie.

La batterie de l’analyseur doit être retirée avant l’expédition.

AVERTISSEMENT ! L’analyseur N’EST PAS conçu pour être intrinsèquement sûr. Cela 
signifie que l’utilisateur ne doit pas utiliser l’analyseur dans un environnement dont 
l’atmosphère est potentiellement explosive ou inconnue. L’utilisation de contrôles, 
d’ajustements ou de procédures autres que ceux indiqués ici ou spécifiés par le personnel du 
fabricant peut créer des conditions dangereuses.
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Informations relatives à la sécurité laser

Principales caractéristiques de sécurité
En l’absence de norme ou d’exigence de sécurité sur le lieu de travail, reportez-vous à la 
norme nationale américaine ANSI Z136.1 pour l’utilisation sûre de lasers ou à la norme 
internationale CEI 60825-14 pour des directives concernant l’identification et le contrôle 
des dangers associés à l’utilisation de lasers.

• Ne pointez jamais le laser dans votre direction ou vers une autre personne.

• Ne placez jamais vos mains dans la trajectoire du laser.

• Ne démarrez le laser que si un échantillon recouvre entièrement l’ouverture laser.

• Veillez toujours à la bonne désactivation du laser en terminant une mesure avant de retirer 
l’échantillon de l’ouverture laser.

• La distance nominale de danger oculaire (DNDO) pour l’analyseur 1064Defender est 
de 63 pouces (160 cm). Assurez-vous qu’aucune personne ni aucune surface réfléchissante ne se 
trouvent à moins de 48 pouces de la trajectoire du faisceau laser lors de l’analyse d’échantillons 
dans des contenants transparents ou en verre. Le rayonnement laser peut ne pas être 
complètement bloqué par ces matériaux.

Il est nécessaire de porter des lunettes de protection laser OD 3 à 1 064 nm, lorsque le danger 
du laser ne peut être contrôlé au moyen du contrôle administratif susmentionné.

Utilisez des contrôles administratifs, des contrôles techniques et des lunettes de protection 
laser pour éviter toute exposition au rayonnement laser, dans les limites de la distance 
nominale de danger oculaire (DNDO) et de la distance nominale de danger cutané (DNDC). 

Caractéristique Valeur

Sortie laser Longueur d’onde configurable de 480 mW, 240 mW, 
96 mW à 1 064 nm

Lentille du laser Longueur focale de 15 mm, diamètre du faisceau au 
niveau du plan de la lentille de 0,105 mm

Distance nominale de danger oculaire (DNDO) 63 pouces (160 cm) du point focal de la lentille

Exposition oculaire maximale admissible (MPE) 1,95 mW/cm-2

Divergence du faisceau 1/e (uniforme) 218 mrad
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Atténuation des dangers associés aux matériaux énergétiques ou 
thermosensibles

Les matériaux énergétiques sont une catégorie de matériaux ayant le potentiel de libérer une 
forte quantité d’énergie chimique stockée. Les matériaux thermosensibles sont des solides 
sombres qui convertissent rapidement l’énergie laser en chaleur au point focal du laser Raman. 
Il peut être dangereux d’effectuer une analyse lorsque des matériaux énergétiques sont 
également thermosensibles ou s’ils sont analysés en association ou en contact avec des 
matériaux thermosensibles.

Les échantillons plus sombres tendent à être plus thermosensibles. De plus, les échantillons 
solides sont généralement plus thermosensibles, car ils retiennent la chaleur et atteignent des 
températures plus élevées. Il peut également être dangereux d’analyser un matériau si celui-ci 
est de couleur claire et parsemé de taches sombres. Ces composants de couleur sombre 
peuvent réchauffer le reste du matériau. Le scan d’un échantillon qui se trouve sur ou en 
contact avec une surface sombre peut également produire une chaleur dangereuse. Enfin, 
les papiers en fibres de cellulose denses, comme les filtres à café en papier ou les serviettes en 
papier, peuvent retenir la chaleur du laser et peuvent être dangereux lorsqu’ils sont utilisés 
comme surface de scan. Les liquides dissipent l’énergie thermique beaucoup plus rapidement 
et sont beaucoup moins thermosensibles que les solides.

En complément de toute formation relative à la sécurité que vous pourriez avoir dans la 
manipulation de matériaux énergétiques, les directives suivantes vous aideront à minimiser les 
dangers du balayage de tels échantillons avec l’analyseur.

• Identifier et porter un équipement de protection adapté à la situation. Portez en 
permanence des lunettes de sécurité laser et habillez-vous de manière appropriée pour 
minimiser l’exposition de la peau.

• Évaluez précautionneusement la sensibilité thermique.

• Utilisez le mode Flacon dès que cela est possible. Le mode Flacon signifie que 
l’échantillon est placé dans un flacon et que le flacon est placé dans un compartiment 
du porte-flacon. En général, le plus petit échantillon possible présente le plus faible risque 
possible. Idéalement, le volume de l’échantillon est < 300 ul, 5 gouttes ou moins 
de 300 mg. Ne regardez pas à l’intérieur du flacon pendant l’analyse.

• Retirez TOUJOURS le bouchon lors du balayage en mode Flacon pour éviter que la 
pression s’accumule dans le flacon.

• Utilisez la fonctionnalité Délai d’analyse vous laissant le temps de vous mettre à une 
distance de sécurité avant que le laser ne commence à balayer l’échantillon. Votre distance 
de sécurité dépendra d’un nombre de facteurs tels que le ou les type(s) énergétique(s) 
potentiel(s), la taille de l’échantillon, votre équipement de protection personnel et votre 
environnement.
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• Utilisez la fonctionnalité Temps d’arrêt de l’analyse pour retourner dans une zone sûre. 
La fonctionnalité Temps d’arrêt de l’analyse vous permet de définir une durée d’analyse 
maximale afin de savoir quand l’analyse se termine et retourner à l’analyseur en toute 
sécurité.

• Baisser le paramètre de puissance du laser sur faible. Cela minimisera le transfert de 
chaleur à l’échantillon.

Avis concernant la sécurité de la batterie
Remarque  L’instrument 1064Defender utilise une batterie lithium-ion rechargeable.

Manipulez et stockez les batteries de manière appropriée pour éviter les blessures ou les 
dommages. La plupart des problèmes liés à la sécurité des batteries surviennent d’une 
manipulation incorrecte des batteries, en particulier l’utilisation continue de batteries 
endommagées.

• Suivez les directives ci-dessous pour le stockage et l’utilisation sûrs de votre batterie : 
N’utilisez pas d’outils ou d’autres moyens mécaniques pour retirer la batterie, car cela 
pourrait endommager la batterie.

• Ne laissez pas les terminaux de la batterie entrer en contact avec des liquides.

• Ne stockez pas de batterie de rechange d’une manière qui pourrait permettre un contact 
entre les contacts de la batterie et d’autres éléments métalliques.

• Ne stockez pas de batterie à proximité d’une source de chaleur. Ne laissez pas de batterie à 
la lumière directe du soleil et évitez de stocker des batteries de rechange à l’intérieur d’une 
voiture par temps extrêmement chaud.

• Ne soumettez pas les batteries à de forts impacts ou à des chocs.

• Contactez Thermo Fisher Scientific si vous soupçonnez qu'une batterie est endommagée.

• Si un électrolyte de batterie est transféré sur votre peau, LAVEZ -VOUS rigoureusement 
avec du savon et de l’eau. S’il entre en contact avec vos yeux, ne les frottez pas. 
RINCEZ-les rigoureusement avec de l’eau et consultez un médecin.

• Jetez rapidement les batteries usées conformément aux réglementations locales.

• Le transport des batteries doit être conforme aux réglementations locales, régionales ou 
nationales.

• N’installez aucune batterie lithium-ion autre que celles fournies par 
Thermo Fisher Scientific.

• Ne jetez pas d’eau sur une batterie lithium-ion qui brûle ! Un extincteur de classe C doit 
être utilisé.
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Face avant de l’analyseur
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la marque

LCD

Protection en
silicone

Bouton pour
activer/

désactiver le
laser

Bouton
Annuler/

retour

Étiquette 
pour le 
rayonnement 
laser et 
lumière

Bouton 
pour la 
caméra

Bouton 
Entrée

Boutons fléchésBouton d’alimentation
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Face arrière de l’analyseur
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Vue du côté gauche

Vue du côté droit

 Étiquette

Indicateur DEL

Cache de la batterieCache de l’alimentation CC

Rayonnement laser 
Étiquette d’avertissement

Indicateur DEL

Cache de la batterie
Cache du port 

USB-C

Étiquette d’informations sur le laser. Informe l’utilisateur sur la classe, la longueur d’onde et 
la puissance de sortie du laser contenu dans le produit. L’étiquette se trouve sur le côté droit 
de l’analyseur.

Étiquette d’avertissement pour le rayonnement laser
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Vue du dessus

Batterie et cache de la batterie

Port accessoire pour embout conique ou porte-flacon

Ouverture laser

Batterie

Cache de la batterie déverrouillé Cache de la batterie verrouillé
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Contenu de la mallette de transport 

La mallette de transport comporte les éléments suivants :

Tableau 1. Contenu de la mallette de transport

Éléments Quantité
Analyseur 1064Defender 1
Batterie au lithium (rechargeable) 2
Accessoire d’embout conique 2
Clé USB comprenant le guide de l’utilisateur 1
Câble USB à USBC 1
Bâtonnets en bois 10
Flacons, 4 ml 4 
Accessoire de porte-flacon 1
Tiges en polystyrène pour auto-test 2
Alimentation, 12 V pour sortie de 3 A 1
Guide de démarrage rapide 1
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Utilisation des adaptateurs de prise murale
Votre analyseur est livré avec un ensemble d’adaptateurs de prise murale internationaux. 

Installation de la batterie
Pour installer la batterie interne :

1. Pour ouvrir le cache de la batterie, tournez le loquet du cache de la batterie dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre.

2. Après avoir déverrouillé la batterie, le cache doit se trouver comme sur la figure suivante. 
Retirez le cache de la batterie et exposez la zone de la batterie.

• Pour installer un adaptateur, enfoncez-le dans le 
renfoncement du cordon d’alimentation jusqu’à ce que 
l’adaptateur s’enclenche. 

• Pour retirer un adaptateur, faites coulisser le loquet de 
déverrouillage vers le bas et tirez sur l’adaptateur.
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3. Pour installer la batterie, les contacts à fentes doivent être orientés de façon à être dans le 
coin supérieur gauche, prêts à être introduits dans l’analyseur comme indiqué ci-après.

4. Lors de l’installation de la batterie, veillez à respecter les conditions suivantes :

a. La languette doit rester accessible, comme indiqué ci-après. Cette languette facilite le 
retrait lorsque le chargement est nécessaire. Le niveau de charge de la batterie est 
affiché sur la barre d’indication près de la languette.

b. Si la languette de la batterie est déchirée ou absente, il peut être impossible de retirer 
la batterie de l’analyseur. Dans ce cas, tournez l’analyseur pour l’orienter à la verticale. 
La batterie peut maintenant être retirée grâce à la gravité.
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5. Pour s’assurer que le compartiment de la batterie est correctement étanche :

a. Veillez à ce que les marges du joint du cache de la batterie soient propres, et que la 
languette de la batterie n’est pas coincée dans le joint avant de refermer le cache. 

b. Repliez la languette vers la batterie et replacez le cache de la batterie. Tournez la barre 
dans le sens des aiguilles d’une montre pour fermer et fixer le cache.

ATTENTION  Il est extrêmement important que le compartiment de la batterie soit 
correctement fermé et étanche. Le cache de la batterie assure une protection physique contre 
l’humidité et les produits chimiques. L’analyseur pourrait subir des dommages internes si le 
cache de la batterie n’est pas correctement fermé comme indiqué.

6. Lorsque la batterie est en place et que le cache est correctement fermé, le cache de 
l’analyseur a l’aspect suivant.

Remarque  Si la batterie n’est pas suffisamment chargée, suivez les instructions de charge 
disponibles dans la section suivante.
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Chargement de la batterie
La batterie du 1064Defender peut être chargée en la retirant de l’analyseur et en utilisant le 
chargeur de batterie autonome fourni. Insérez et fixez votre batterie de rechange chargée pour 
continuer d’utiliser l’analyseur.

La batterie de l’analyseur peut également être chargée pendant l’utilisation de l’analyseur grâce 
à une alimentation électrique de 12 V, disponible dans la boîte d'expédition de votre 
analyseur. Insérez le câble d’alimentation CC sur le côté gauche de l’analyseur (comme 
indiqué dans la section Vue du côté gauche à la page 18). Puis branchez l’alimentation 
électrique à votre prise murale CA (comme indiqué dans la section Utilisation des adaptateurs 
de prise murale à la page 21). Vous pouvez continuer d’utiliser votre analyseur pendant le 
chargement. L’icône en forme d’éclair  qui apparaît sur l’écran de l’analyseur indique 
que la batterie est actuellement en charge.

Les icônes sur l’écran de l’analyseur indiquent l’état et le niveau de puissance de la batterie. 
Quelques exemples sont présentés ci-après. 

Utilisation et manipulation de l’analyseur
1064Defender est un analyseur utilisé sur le terrain, résistant à l’eau et aux produits 
chimiques. Les boutons du clavier peuvent être utilisés, tandis qu’une barrière physique est 
assurée entre l’intérieur et l’extérieur de l’analyseur.

IMPORTANT  N’utilisez pas d’objets coupants ou n’exercez aucune force excessive pour 
appuyer sur les boutons du clavier. Si la surface du clavier est percée ou endommagée, 
le fonctionnement de l’analyseur peut être altéré.

Utilisez le clavier tactile de l’analyseur avec soin pour assurer un affichage net et uniforme.

Mise sous tension de l’analyseur
L’analyseur 1064Defender peut être mis sous tension grâce à ce qui suit :

• une alimentation électrique de 12 V (branchez votre alimentation électrique de 12 V au 
port d’alimentation CC de votre analyseur, puis enfichez la prise de courant CA dans la 
prise murale) ;

• une batterie rechargeable.

L’analyseur présente trois états d’alimentation : Activé, Désactivé et Veille. Le mode Veille se 
déclenche après une période d’inactivité (environ 10 minutes) ou quand vous appuyez sur la 
touche Veille. Pour quitter le mode Veille, touchez l’écran ou appuyez sur une touche du clavier.

Batterie de l’analyseur indiquant un faible niveau de charge

Batterie de l’analyseur branchée et en charge

Batterie de l’analyseur branchée et totalement chargée
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 Pour mettre sous tension l’analyseur

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Alimentation. Le rétroéclairage derrière le bouton 
d’alimentation s’allume avant le rétroéclairage de l’affichage pour indiquer que l’allumage a 
commencé. Relâchez le bouton Alimentation.

 Pour se déconnecter de l’analyseur

Appuyez sur le bouton de déconnexion (mis en évidence par le cadre rouge) sur l’écran Accueil.

Remarque  Quand vous vous déconnectez de l’analyseur, le laser est automatiquement désarmé.

 Pour mettre l’analyseur en mode Veille

Vous pouvez utiliser le mode Veille pour laisser l’analyseur sous tension tout en éteignant 
l’écran, afin d’économiser de la batterie.

• Pour mettre l’analyseur en mode Veille, appuyez sur le bouton Veille.
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• Pour sortir l’analyseur du mode Veille, touchez l’écran. Un message s’affiche pour indiquer 
que l’analyseur est verrouillé. Sélectionnez Identifiant pour revenir sur l’analyseur.

 Pour mettre l’analyseur hors tension

Vous pouvez mettre l’analyseur hors tension de deux manières :

1. Arrêt normal, en appuyant sur le bouton Alimentation et en le maintenant enfoncé 
pendant deux à trois secondes jusqu’à ce que le message d’arrêt s’affiche.

2. Arrêt forcé, qui est utilisé lorsque l’arrêt normal est impossible. Appuyez sur le bouton 
Alimentation pendant 12 à 15 secondes.

Remarque  L’arrêt forcé ne doit être utilisé qu’en dernier recours, car il ne permet pas une 
fermeture correcte du logiciel de l’analyseur avant son arrêt, ce qui peut entraîner des 
problèmes de démarrage par la suite.

Connexion à l’analyseur
1. Appuyez sur le bouton d’alimentation du clavier et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que 

l’écran s’allume. L’analyseur prend environ une minute pour démarrer. L’analyseur 
présente trois états d’alimentation : Activé, Désactivé et Veille.
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2. Après l’écran de démarrage, l’avertissement de rayonnement laser invisible s’affiche.

3. Appuyez sur OK. Le champ Mot de passe de l’écran Admin s’affiche. Saisissez le mot de 
passe pour Admin, puis appuyez sur la touche Entrée (flèche dans le coin inférieur droit).

L’écran Accueil s’affiche, celui-ci est décrit dans la section “Navigation” qui suit.
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Navigation
Dans l’écran Accueil, utilisez les boutons Flèche et Entrée pour accéder aux fonctions de 
l’analyseur.

Remarque  Vous pouvez appuyer sur l’icône Accueil depuis n’importe quel écran pour revenir 
à la page d’accueil.

Remarque  Tous les utilisateurs n’ont pas accès à la zone Admin de l’analyseur. Si l’icône est 
grisée, vous ne disposez pas de l’autorisation pour entrer dans la zone Admin ou modifier les 
définitions de l’analyseur.

Il est recommandé d’effectuer un auto-test quotidiennement pour s’assurer du bon 
fonctionnement de l’analyseur. Pour en savoir plus sur la procédure d’auto-test, consultez la 
section “Réalisation d’auto-tests” à la page 162.

 Paramètres
généraux

Profils

Auto-test

Déconnexion

Icône Accueil État de la batterie

Analyse Raman

Vérifier les 
analyses

 Admin 

Veille
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Utilisation de la clé USB
Lorsque vous effectuez une mise à niveau au profit d’une nouvelle version du logiciel 
de l’analyseur, importez les données dans l’analyseur, ou exportez les données de l’analyseur. 
Pour ce faire, utilisez la clé USB livrée avec l’analyseur. 

Lorsque la clé USB est insérée dans l’analyseur, le bouton Éjecter est affiché dans l’écran 
Général et dans la barre d’outils.

La clé doit être correctement éjectée, car son contenu pourrait être corrompu. Avant de retirer 
la clé, allez dans l’onglet d’outils Général et appuyez sur le bouton Éjecter, ou appuyez sur 
l’icône Éjecter dans la barre d’outils.

Utilisation de l’écran tactile
Les flèches sur l’écran peuvent être utilisées pour faire défiler et sélectionner des entrées sur 
l’écran tactile.

L’analyseur affiche un clavier lorsque vous devez saisir des données dans l’analyseur. Une fois 
que vous avez terminé, appuyez sur la touche Entrée sur le clavier à l’écran. 

Remarque  Pour revenir à l’écran précédent, vous pouvez appuyer sur la touche X (Retour) 
indiquée ci-après.

Bouton Éjecter
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Recommandations
Les recommandations suivantes permettent de conserver un fonctionnement optimal de 
l’analyseur.

• Expédition : Veillez à respecter ces consignes :

1.Laissez ouvert le cache qui recouvre le connecteur d’alimentation CC afin d’éliminer 
tout risque d’augmentation de la pression dans l’analyseur. Le cache est indiqué dans la 
section “Vue du côté gauche” à la page 18.

2.La batterie de l’analyseur doit être retirée avant l’expédition.

• Stockage : Pour prolonger la durée de vie de la batterie, la batterie interne doit être 
conservée à une charge minimum de 70 %. Sinon, la durée de vie de la batterie pourrait 
être raccourcie.

Touche 
Entrée

Activer le laser CaméraNavigation 
Flèches

Annuler/
retour

EntréeAlimentation
activée/désactivée

Touche 
Supprimer

Touche de commutation entre les modes 
portrait/paysage

Claviers disponibles
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3

Connectivité

Connexion des analyseurs aux réseaux Wi-Fi 
Vous pouvez connecter des analyseurs aux réseaux d’entreprise pour :

• partager ou stocker les données d’analyse dans votre réseau interne ;
• enregistrer les informations d’analyse pour les données Reachback afin de les envoyer 

à Thermo Fisher Scientific pour l’aide au dépannage ;
• stocker les données d’analyse dans un emplacement de partage réseau, puis les supprimer 

de l’analyseur pour laisser plus de place.

Vous pouvez utiliser un navigateur pour vous connecter à un analyseur, et aussi vous connecter 
à partir d’un analyseur à des emplacements de partage réseau.

Vous pouvez également profiter de la fonction de la WebUI, décrite dans WebUI du 
1064Defender à la page 41.

Table des matières

• Connexion des analyseurs aux réseaux Wi-Fi à la page 31

• Configuration des connexions réseau Wi-Fi à la page 32

• Connexion à un réseau caché à la page 37

• Configuration des partages réseau à la page 38

• Configuration du GPS à la page 40
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Configuration des connexions réseau Wi-Fi
Le Wi-Fi est utilisé pour connecter l’analyseur aux réseaux sans fil publics et privés au moyen 
de points d’accès sans fil (WAP) et de points d’accès. Les réseaux non sécurisés ne sont pas pris 
en charge.

Remarque  Un analyseur ne peut être connecté qu’à un seul réseau à la fois. La connexion à un 
nouveau réseau déconnecte automatiquement l’analyseur de tout réseau actuellement 
connecté.

Vous pouvez configurer les paramètres Wi-Fi pour vous reconnecter automatiquement ou 
manuellement. Les informations de connexion pour l’une ou l’autre de ces méthodes restent 
disponibles pour les connexions futures.

Remarque  S’il y a une perte temporaire du signal réseau, la connexion actuelle se reconnecte 
toujours automatiquement (indépendamment des paramètres).

Prérequis

Avant de configurer les connexions Wi-Fi, contactez votre administrateur de réseau pour 
connaître les réseaux disponibles et les exigences d’autorisation pour ces réseaux. Certains 
types d’autorisations nécessitent des certificats, que votre administrateur sera en mesure de 
fournir. Pour obtenir des informations sur l’importation des certificats, voir Affichage, 
importation et suppression des certificats Wi-Fi à la page 65.
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Configuration des connexions Wi-Fi

1. Démarrez l’analyseur.

2. À partir de l’écran Accueil, accédez à Général et appuyez sur le bouton Wi-Fi.

3. Dans l’écran Wi-Fi, sélectionnez Activé (connexion manuelle).
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4. Cliquez sur l’onglet Rechercher. 

5. Les réseaux Wi-Fi disponibles sont affichés. Sélectionnez le réseau fourni par votre 
administrateur.

Remarque  Seule la bande de fréquences de communication Wi-Fi de 2,4 GHz est prise en 
charge.
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6. L’écran Modifier le réseau apparaît.

7. Sélectionnez le champ Mot de passe et saisissez un mot de passe.

8. Sélectionnez un protocole si nécessaire.

9. Dans Type d’authentification, sélectionnez le type d’autorisation pour le réseau que vous 
utilisez (fourni par votre administrateur). Certains types d’autorisations nécessitent des 
certificats. Les types d’authentification qui nécessitent des certificats sont PEAP, 
EAP-TLS, EAP-TTLS.
Si le type d’autorisation que vous avez sélectionné nécessite un certificat, le champ 
Certificat s’affiche.
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10. Sélectionnez le certificat. Si le certificat n’est pas affiché en option, vous devez l’importer à 
l’aide de la WebUI. Pour savoir comment importer ou supprimer un certificat, voir 
Affichage, importation et suppression des certificats Wi-Fi à la page 65.

11. Sélectionnez Autoriser la connexion automatique pour se reconnecter automatiquement 
au réseau sélectionné après le redémarrage d’un analyseur. (Si Autoriser la connexion 
automatique n’est pas sélectionné, vous devez vous reconnecter manuellement après le 
redémarrage de l’analyseur.)

12. Sélectionnez si vous souhaitez utiliser une adresse IP statique. Si vous sélectionnez cette 
option, l’écran suivant s’affiche :

13. Sélectionnez Connexion pour connecter l’analyseur au réseau Wi-Fi. Les identifiants sont 
authentifiés et l’adresse IP est affichée.

Adresse IP

Identifiants 
authentifiés
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Connexion à un réseau caché
Un réseau sans fil caché est un réseau sans fil qui ne diffuse pas son ID réseau (SSID). 
En général, les réseaux sans fil diffusent leur nom, et l’analyseur peut afficher les noms des 
réseaux trouvés pendant une recherche. 

Pour vous connecter à un réseau caché, vous devez fournir le SSID avec des informations de 
connexion telles que le protocole d’authentification, le nom d’utilisateur et le mot de passe. 
Votre administrateur du site vous fournira ces informations.

 Pour se connecter à un réseau caché

1. Démarrez l’analyseur.

2. À partir de l’écran Accueil, accédez à Général > Wi-Fi.

3. Activez l’alimentation Wi-Fi, puis sélectionnez l’icône Ajouter.

4. Saisissez le SSID Wi-Fi (sensible à la casse).

5. Sélectionnez Informations de connexion :

• Sélectionnez le protocole d’authentification utilisé par votre réseau.

• Sélectionnez l’option de protocole utilisé par votre réseau.

• Entrez le Nom d’utilisateur et le Mot de passe (fournis par votre site de travail).

• (Facultatif ) La sélection de l’option Autoriser la connexion automatique permet à 
l’analyseur de se connecter de nouveau au réseau Wi-Fi lorsqu’il se trouve à sa portée.

Enregistrez les informations de connexion.

6. Sélectionnez Connexion pour connecter l’analyseur au réseau Wi-Fi caché. 
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Le tableau suivant décrit les conditions qui s’appliquent aux réseaux cachés.

Configuration des partages réseau
Configurez un emplacement de stockage réseau partagé pour exporter les analyses terminées. 
Les exemples de cette section s’appliquent à Windows 10. Vérifiez auprès de votre 
administrateur réseau la configuration des partages réseau spécifiques à votre site.

 Pour configurer un partage réseau

1. Créez un partage réseau sur un serveur qui est également connecté à votre réseau. 
Ceci sera utilisé pour stocker les données d’analyse.

2. Dans les propriétés de partage réseau, accordez les autorisations de lecture/écriture à un 
compte utilisateur désigné. L’analyseur utilisera un compte utilisateur désigné pour 
accéder au partage réseau.

3. Démarrez l’analyseur.

4. Connectez l’analyseur au même réseau Wi-Fi auquel le partage réseau est connecté 
(voir ci-dessus).

5. Accédez à Général > Partage réseau et saisissez le domaine (le cas échéant), le nom 
d’utilisateur et le mot de passe de l’utilisateur auquel vous avez accordé l’accès à l’étape 2 
(ci-dessus) pour les identifiants d’accès au partage réseau.

Tableau 2. Réseaux masqués et état de la barre de signal

Action État du réseau caché

Ajout d’un SSID caché suivi d’une 
connexion réussie

Le réseau caché enregistré affiche des barres 
de signal bleues 

Démarrage de l’analyseur, puissance Wi-Fi 
activée manuellement

Le réseau caché enregistré n’affiche aucune 
barre de signal.

Démarrage de l’analyseur, puissance Wi-Fi 
connectée automatiquement vers le SSID 
caché (Autoriser la connexion automatique)

Le réseau caché enregistré affiche le SSID 
caché connecté avec des barres de signal 
bleues 

Si le réseau est hors plage Le réseau caché enregistré n’a aucune barre 
de signal

Si les identifiants du réseau sont erronés Le réseau caché enregistré n’a aucune barre 
de signal

Déconnexion du SSID caché Le réseau caché enregistré affiche des barres 
de signal bleues
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6. Continuez à ajouter des valeurs pour les autres champs. 

a. Pour Serveur, saisissez le nom ou l’adresse IP du serveur qui héberge le partage réseau.

b. Pour Partager, saisissez le nom du partage réseau (WiFiShare1 dans l’exemple 
ci-dessus).

c. Pour Répertoire, saisissez le nom du répertoire sur le partage réseau dans lequel les 
éléments exportés seront stockés. En cas d’omission, la racine du partage réseau sera 
utilisée.

7. Sélectionnez Partage du test pour confirmer que l’analyseur peut se connecter avec succès 
au partage réseau.

8. Sélectionnez OK.
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Configuration du GPS
Vous pouvez saisir les informations d’emplacement où une analyse est effectuée. Lorsque 
l’option GPS est activée et qu’un signal peut être acquis, la latitude, la longitude, l’altitude et 
d’autres données d’emplacement sont saisies et stockées au moment où une analyse est effectuée.

 Pour activer la fonction GPS :

1. À partir de l’écran Accueil, accédez à Général > GPS.

2. Activez l’alimentation GPS.

3. Sélectionnez une Donnée.

4. Vous pouvez choisir d’inclure les données UTM ou non en sélectionnant ou 
désélectionnant la case à cocher. Les champs UTM sont Grille, Nord, Est et Erreur.
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4

WebUI du 1064Defender

Présentation
L’analyseur 1064Defender dispose d’une interface utilisateur basée sur le Web (WebUI) 
que vous pouvez utiliser pour afficher, renommer, supprimer et exporter les informations 
d’analyse. Vous pouvez également ajouter et modifier des utilisateurs et des profils.

Remarque  Vous n’avez pas besoin de vous connecter à Internet pour utiliser la WebUI du 
1064Defender. Les informations circulent uniquement entre l’analyseur et votre navigateur 
via le câble USB ou votre réseau Wi-Fi local et ne sont jamais envoyées à Thermo Fisher ou à 
un tiers.

Les dernières versions de Chrome, Firefox et Microsoft Edge sont prises en charge. 
Cependant, Microsoft Internet Explorer n’est pas pris en charge. 

Remarque  Vous ne pouvez pas effectuer d’analyses à l’aide de la WebUI. Vous devez utiliser 
l’analyseur 1064Defender pour exécuter des analyses.

Remarque  Si vous modifiez des informations dans la WebUI, les informations sont 
également mises à jour sur l’analyseur. Si une personne utilise la WebUI et qu’une autre 
personne utilise l’analyseur, la WebUI passe en mode lecture seule. Vous ne pouvez rien 
modifier dans la WebUI lorsque l’analyseur est utilisé.
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Connexion à la WebUI du 1064Defender
Vous pouvez vous connecter à la WebUI du 1064Defender de la manière suivante :

• Utilisez le câble USB fourni par Thermo Fisher Scientific pour connecter l’analyseur à un 
ordinateur capable d’exécuter un navigateur. Branchez une extrémité du câble USB dans 
l’analyseur, et l’autre extrémité dans un port USB sur votre ordinateur. Vous pouvez 
connecter un analyseur à un ordinateur à la fois.

• Utilisez le Wi-Fi pour connecter l’analyseur à votre réseau. Vous pouvez vous connecter à 
un ou à plusieurs analyseurs 1064Defender simultanément à partir d’un seul ordinateur.

Remarque  Pour le Wi-Fi, vous devez configurer la connexion Wi-Fi sur l’analyseur lui-même.

 Pour configurer la WebUI du 1064Defender :

1. Connectez l’analyseur 1064Defender à une ressource informatique à l’aide du câble USB 
ou du Wi-Fi.

a. Si vous utilisez le câble USB, ouvrez un navigateur et tapez 192.168.0.2. Cela 
connectera votre navigateur à l’analyseur.

Remarque  Après avoir branché le câble USB, la connexion peut prendre 10 à 
15 secondes pour devenir active

b. Si vous utilisez le Wi-Fi, ouvrez un navigateur et saisissez l’adresse IP du réseau auquel 
vous êtes connecté. Pour savoir comment obtenir l’adresse IP, voir Configuration des 
connexions réseau Wi-Fi à la page 32.

Remarque  Les versions ultérieures des produits Microsoft Windows 10 et Apple 
permettent de se connecter à l’analyseur en utilisant l’URL https://RDnnnn.local, où 
RDnnnn est le numéro de série de l’analyseur.

2. Connectez-vous avec l’un des noms d’utilisateur configurés sur l’analyseur, en utilisant le 
mot de passe spécifié pour l’utilisateur.

3. Pour utiliser la WebUI afin d’apporter des mises à jour, déconnectez-vous de l’analyseur. 
Cela active la fonction d’édition dans la WebUI.
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Pages de la WebUI du 1064Defender
Il s’agit de la page d’accueil de la WebUI du 1064Defender qui s’ouvre lorsque vous établissez 
la connexion entre l’analyseur et le périphérique réseau :

Tableau 1. Description de la page d’accueil de la WebUI du 1064Defender

Article Description

1. Numéro de série Numéro de série de l’analyseur (RD et 4 chiffres)

2. Heure Heure sur l’analyseur 1064Defender (noter que ce n’est pas l’heure 
sur le système exécutant la WebUI).

3. Wi-Fi Affiche l’état Wi-Fi (activé ou désactivé) et cinq icônes de niveau 
de force. Le survol de l’icône ouvre une infobulle donnant le SSID 
du point d’accès connecté, la puissance du signal en dBm, l’adresse 
IP de l’analyseur sur le réseau et le mode de sécurité (p. ex. 
W2PSK) utilisé. Cette icône n’est pas présente si l’option 
matérielle pour le Wi-Fi n’est pas installée.

4. Charge de la 
batterie

Indicateur de charge de la batterie sur l’analyseur 1064Defender 
indiquant le pourcentage de charge restant. Si la batterie est en 
cours de chargement, une image d’éclair est superposée à l’image 
de la batterie.



4 WebUI du 1064Defender
Pages de la WebUI du 1064Defender

44 Guide de l’utilisateur du 1064Defender ThermoScientific

5. Mode modification Indicateur de mode modification, déverrouillé si personne d’autre 
n’est connecté à l’analyseur ou à la WebUI. Si un utilisateur 
travaille dans la WebUI et qu’une autre personne travaille sur 
l’analyseur, l’indicateur de mode modification semble verrouillé 
pour indiquer que la WebUI est en lecture seule et ne peut pas 
apporter de modifications à l’analyseur.

6. Icône 
d’informations

Cliquez pour afficher les informations produit du 1064Defender, 
telles que le Contrat de licence d’utilisateur final (CLUF) et les 
licences tierces.

7. Informations sur 
l’utilisateur

Nom de l’utilisateur connecté et menu utilisateur avec les options 
suivantes : À propos (informations sur le produit), Modifier le 
mot de passe et Déconnexion.

8. Indicateur du 
panneau 
sélectionné

Une barre rouge apparaît à gauche de l’icône dont le contenu est 
affiché dans le panneau central.

9. Accueil L’écran d’accueil affiche des informations sur l’analyseur.

10. Analyses Affiche une liste des analyses indépendamment de la session dans 
laquelle elles ont été prises. Reportez-vous à la section Affichage et 
modification des analyses à la page 46.

11. Sessions Affiche les données d’analyses, organisées par session. Vous pouvez 
filtrer, modifier ou supprimer des sessions. Reportez-vous à la 
section Affichage et modification des sessions à la page 50.

12. Profils Affiche les informations de profil de l’analyseur. Un profil est un 
ensemble enregistré de paramètres d'analyse. Reportez-vous à la 
section Affichage et modification des profils à la page 52.

13. Bibliothèques Affiche les bibliothèques installées et vous permet d’installer ou de 
mettre à jour les bibliothèques. Reportez-vous à la section 
Affichage et installation des bibliothèques à la page 58.

14. Utilisateurs Affiche une liste des utilisateurs de l’analyseur et vous permet de 
créer, modifier ou supprimer des utilisateurs. Reportez-vous à la 
section Gestion des utilisateurs à la page 62.

15. Droits Affiche les droits actuels et vous permet d’en installer de 
nouveaux. Reportez-vous à la section Affichage et installation des 
droits à la page 64

Tableau 1. Description de la page d’accueil de la WebUI du 1064Defender, suite

Article Description
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Remarque  Selon les permissions de fonction pour l’utilisateur connecté, certaines 
fonctionnalités ou opérations peuvent être limitées. En général, il n’y a pas d’indicateur visuel 
montrant qu’une caractéristique est limitée. Toutes les options apparaissent indépendamment 
de votre fonction et de la permission requise. Toutefois, si vous sélectionnez une option 
limitée, un message s’affiche avec le texte “Vous n’avez pas accès à cette fonction”.

16. Certificats Wi-Fi Affiche une liste de certificats Wi-Fi et vous permet de les afficher, 
de les installer et de les supprimer. 

Remarque  Vous devez utiliser la WebUI du 1064Defender pour 
installer les certificats Wi-Fi. Vous ne pouvez pas faire cela avec un 
analyseur. Reportez-vous à la section Affichage, importation et 
suppression des certificats Wi-Fi à la page 65.

17. Panneau central Le contenu affiché est spécifique à l’icône sélectionnée dans la 
barre de navigation (indiquée par la barre rouge décrite au 
point 8).

Tableau 1. Description de la page d’accueil de la WebUI du 1064Defender, suite

Article Description
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Affichage et modification des analyses
Vous pouvez vérifier, renommer, exporter et supprimer les analyses. Cette vue répertorie toutes 
les analyses stockées sur l’analyseur. L’image et le tableau suivants décrivent les fonctions de la 
vue Liste d’analyses.

Tableau 2. Description de la vue Liste des analyses

Article Description

1. Bouton Filtre Filtre la liste complète des analyses. Lors d’un filtrage sur plus 
d’un critère, seules les analyses répondant à tous les critères sont 
affichées. Par exemple, si vous filtrez par type de résultat 
‘Substance inconnue’ et nom d’utilisateur ‘Mark’, seules les 
analyses correspondant aux deux critères sont affichées.
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Si vous cliquez sur une analyse dans la vue, la vue Détail de l’analyse s’affiche pour l’analyse 
sélectionnée. Pour plus d’informations sur le contenu des vues Détail de l’analyse, voir 
Comprendre des résultats de l’analyse à la page 145.

2. Bouton Exporter Ouvre la boîte de dialogue Exporter pour exporter les analyses 
sélectionnées. Vous pouvez exporter des analyses dans quatre 
formats d’exportation : Rapport (PDF), Reachback, Texte ou 
SPC. Si vous exportez une analyse dans l’un de ces formats, 
l’exportation est téléchargée en tant que type de fichier demandé. 
Cependant, si vous choisissez deux analyses ou plusieurs formats, 
un seul fichier zip contenant les fichiers exportés est téléchargé.

3. Bouton Supprimer Supprime les analyses sélectionnées.

4. Sélection de colonne Sélectionne toutes les analyses répertoriées dans la vue à partir de 
la case à cocher dans l’en-tête de la colonne. Vous pouvez 
également sélectionner une ou plusieurs analyses 
individuellement.

5. Colonne Résultat Affiche des icônes qui indiquent l’état des résultats de l’analyse.

6. Colonne Session Répertorie le nom de la session qui contient l’analyse indiquée 
dans la colonne Nom.

7. Colonne Nom Le nom de l’analyse.

8. Colonne Date/heure Date et heure auxquelles l’analyse a été exécutée.

9. Colonne Nom 
d’utilisateur

Le nom de l’utilisateur qui a exécuté l’analyse.

10. Colonne 
Emplacement

Indique, si le GPS était activé au moment de l’analyse, la latitude 
et la longitude de l’emplacement.

11. Caméra Si une image a été prise par l’analyseur, une icône s’affiche dans 
cette colonne. Cliquez sur l’icône pour voir l’image.

12. Plus Menu contenant ces options pour l’analyse sélectionnée : 
Renommer, Exporter et Supprimer.

Tableau 2. Description de la vue Liste des analyses

Article Description
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Le premier onglet de la vue Détail de l’analyse affiche les résultats de l’analyse, comme le 
montre la figure suivante.
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Le deuxième onglet de la vue Détail de l’analyse affiche le spectre d’analyse, comme le montre 
la figure suivante.
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Affichage et modification des sessions
Cette vue vous permet de filtrer les analyses en fonction des sessions. Les sessions sont des 
collections d’analyses. Vous pouvez créer de nouvelles sessions dans lesquelles de futures 
analyses pourront être stockées. Vous pouvez également renommer et supprimer des sessions.

L’image et le tableau suivants décrivent les fonctions de la vue Liste des sessions.

Tableau 3. Description de la vue Liste des sessions

Article Description

1. Bouton Filtre Permet de filtrer la liste en fonction des colonnes.

2. Bouton Créer Ouvre la boîte de dialogue Créer pour créer une nouvelle session.

3. Bouton Supprimer Supprime les sessions sélectionnées et toutes les analyses dans les 
sessions. Cette option n’est disponible que pour les utilisateurs 
ayant des permissions de fonction Admin ou Responsable.

4. Colonne Type Indique le type de session ; Bibliothèque ou Utilisateur.

5. Colonne Nom Affiche le nom de chaque session.

6. Colonne Analyses Affiche le nombre d’analyses dans chaque session.
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La vue Détail de la session a les mêmes caractéristiques que la vue Liste des analyses, sauf 
qu’elle ne répertorie que les analyses pour une session donnée.

7. Colonne Premier 
temps d’analyse

Date et heure de la plus ancienne analyse dans chaque session.

8. Colonne Dernier 
temps d’analyse

Date et heure de la plus récente analyse dans chaque session.

9. Plus Menu contenant ces options pour la session sélectionnée : 
Renommer, Exporter et Supprimer.

Tableau 3. Description de la vue Liste des sessions

Article Description
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Affichage et modification des profils
Vous pouvez modifier des profils dans la WebUI. Les modifications que vous effectuez dans 
cette vue sont également effectuées sur l’analyseur. Pour plus d’informations sur les profils, 
voir Paramètres de profil à la page 95.

L’image et le tableau suivants décrivent les fonctions de la vue Liste des profils.

Tableau 4. Description de la vue Liste des profils

Article Description

1. Importer Importe les profils de l'utilisateur depuis un répertoire sur le 
système local.

2. Exporter Télécharge les profils de l'utilisateur sous la forme de fichiers .zip 
depuis la WebUI dans le répertoire de téléchargement local. 

3. Bouton Supprimer Supprime les profils sélectionnés. Les profils par défaut définis en 
usine ne peuvent pas être supprimés.

4. Colonne Nom Le nom du profil.

5. Colonne Type Le type de profil (Usine ou Utilisateur).

6. Colonne Type 
d’analyse

Le type d’analyse (ID ou Screener [Dépisteur]).
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Vous pouvez sélectionner un profil et cliquer dessus pour ouvrir la vue Modifier le profil. 
L’image et le tableau suivants décrivent la façon dont vous pouvez modifier des profils dans la 
WebUI.

7. Colonne 
Bibliothèques

Liste de bibliothèques séparées par des virgules (alphabétique), 
avec une ellipse indiquant les bibliothèques supplémentaires qui 
ne sont pas affichées.

8. Plus Cliquez sur les trois points pour voir le menu contenant les 
options Copier et Supprimer pour le profil sélectionné. 

Tableau 4. Description de la vue Liste des profils

Article Description

Tableau 5. Description de la vue Modifier le profil

Élément Description

1. Nom Modifier le nom du profil

2. Délai d’analyse Cliquez sur la flèche vers le bas pour modifier le délai d’analyse. 
Les options (en secondes) sont 0, 15, 30, 45, 60, 75, 90, 105, 
120.

3. Temps d’arrêt de 
l’analyse

Cliquez sur la flèche bas pour modifier le temps d’arrêt de 
l’analyse. Les options (en minutes) sont 1, 2, 3, 5, 10 et 20.

4. Puissance du laser Cliquez sur la flèche vers le bas pour modifier la puissance du 
laser. Les options sont Faible, Moyenne et Élevée.
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Modifier les listes de tags pour les profils de type d’analyse ID

Pour les profils qui utilisent le type d’analyse ID, vous pouvez cliquer sur le bouton Étiquettes 
pour afficher la liste des étiquettes associées au profil. Les éléments non marqués sont affichés 
avec une icône d’étiquette bleu pâle . Les éléments marqués sont affichés avec une icône 
d’étiquette bleu sombre .

Remarque  Le nombre d’éléments marqués dans un profil est limité à 100.

 Pour entrer des tags dans les bibliothèques :

1. Assurez-vous d’être déconnecté de l’analyseur.

2. Dans la vue Modifier le profil, cliquez sur Étiquettes. 

3. Dans le menu déroulant Filtre au-dessus des icônes d’étiquette, assurez-vous que 
Quelconque est sélectionné. Les éléments qui n’ont pas déjà été marqués sont affichés 
avec une icône d’étiquette bleu clair.

4. Sélectionner les éléments à étiqueter. L’icône d’étiquetage passe du bleu clair au bleu 
sombre pour indiquer que l’élément est marqué.

5. Type d’analyse Cliquez sur la flèche vers le bas pour modifier le type d’analyse. 
Les options sont ID et Pré-sélection.

6. Bibliothèques Cliquez sur la flèche vers le bas pour modifier les bibliothèques 
de profil. Vous pouvez sélectionner plusieurs options. Les 
options sont TF_Functional, TF_HazMat et TF_Narcotics.

Tableau 5. Description de la vue Modifier le profil

Élément Description
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5. Cliquez sur Terminé dans le coin supérieur droit.

6. Dans la vue Modifier le profil, cliquez sur OK. Un message s’affiche pour indiquer que le 
profil a été mis à jour.
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Modifier les valeurs d’alerte pour les profils de type d’analyse Pré-sélection
Vous pouvez afficher une liste d’alertes dans un profil et modifier le niveau d’alerte des 
éléments selon les besoins.

 Pour afficher une liste d’alerte et modifier les niveaux d’alerte :

1. Sélectionnez un profil qui utilise le type d’analyse Pré-sélection.

2. Dans la vue Modifier le profil, cliquez sur Alertes.

3. La vue Alertes s’affiche.
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4. Pour modifier le niveau d’alerte d’un élément, sélectionnez celui-ci, puis sélectionnez le 
niveau d’alerte désiré.
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Affichage et installation des bibliothèques
Vous pouvez consulter le contenu des bibliothèques installées sur l’analyseur et installer des 
nouvelles bibliothèques ou des bibliothèques mises à jour. Ces mises à jour sont visibles sur la 
WebUI et sur l’analyseur. Pour plus d’informations sur les bibliothèques, voir Utilisation de la 
bibliothèque à la page 87.

Avant de pouvoir installer une nouvelle bibliothèque, vous devez d’abord vous assurer que les 
droits requis par la bibliothèque sont installés. Pour plus d’informations, consultez la section 
“Affichage et installation des droits” à la page 64.

Remarque  Les mises à jour des bibliothèques déjà installées ne nécessitent aucun droit 
supplémentaire.

L’image et le tableau suivants décrivent les fonctions de la vue Bibliothèques.

Tableau 6. Description de la vue Bibliothèques

Article Description

1. Bouton Installer Installe une bibliothèque nouvelle ou mise à jour

2. Nom Nom d’affichage court pour la bibliothèque

3. Description Description de la bibliothèque

4. Version Numéro de version de la bibliothèque. Vous pouvez importer et 
exporter des bibliothèques avec l’analyseur. Cette vue indique les 
versions installées pour chaque bibliothèque.

5. Type Type de bibliothèque : Usine ou Utilisateur
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Vue de la bibliothèque d’usine

Lorsque vous sélectionnez une bibliothèque d’usine dans la vue principale Bibliothèques, 
la vue Bibliothèque d’usine s’affiche. Il affiche la liste des substances de la bibliothèque 
sélectionnée, comme indiqué dans l’exemple suivant.

Lorsque vous sélectionnez une substance de la bibliothèque dans la vue de la bibliothèque, la 
vue Substance de la bibliothèque s’affiche avec des détails sur le produit chimique sélectionné.

Tableau 7. Description de la vue Bibliothèque d’usine

Article Description

1. Nom de la substance Nom chimique, sensible à la langue

2. CAS Numéro de CAS (Chemical Abstract Service)

3. Groupe Nom du groupe chimique

4. Catégories Catégories chimiques par ordre alphabétique
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La vue Substance de la bibliothèque affiche les détails du produit chimique sélectionné dans la 
bibliothèque, y compris le nom chimique, le numéro de CAS, le nom du groupe chimique, les 
catégories et le graphique spectral. Vous pouvez cliquer sur le bouton Informations relatives à 
la sécurité pour afficher les informations relatives à la sécurité Chemwatch.

Vue de la bibliothèque de l’utilisateur

Lorsque vous sélectionnez une bibliothèque d’utilisateur dans la vue principale Bibliothèques, 
la vue Bibliothèque d’utilisateur s’affiche. Vous pouvez utiliser cette vue pour ajouter des 
informations à partir des analyses de la bibliothèque, afin de pouvoir identifier ces substances 
dans les futures analyses. Vous pouvez également importer des entrées de bibliothèque qui ont 
été précédemment exportées, exporter des entrées de bibliothèque et supprimer des entrées de 
bibliothèque.

L’image et le tableau suivants décrivent les fonctions de la vue Bibliothèque de l’utilisateur.
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Tableau 8. Description de la vue Bibliothèque de l’utilisateur

Article Description

1. Exporter Exporte l’entrée de la bibliothèque dans votre répertoire 
Téléchargements en tant que fichier .lrd. Vous pouvez ensuite 
importer cet élément dans une bibliothèque sur l’analyseur.

2. Supprimer Supprime l’entrée de la bibliothèque.

3. Nom de la substance Noms des substances dans la bibliothèque. Cliquez sur le nom 
d’une substance pour ouvrir la vue Substance de la bibliothèque. 
Pour plus d’informations sur la vue Substance de la bibliothèque, 
voir Vue de la bibliothèque d’usine à la page 59.
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Gestion des utilisateurs
Vous pouvez voir une liste des utilisateurs et leurs fonctions. Vous pouvez également créer 
de nouveaux utilisateurs, modifier les paramètres utilisateur et supprimer des utilisateurs. 
Ces mises à jour sont effectuées sur l’analyseur et dans la WebUI.

Remarque  Les mots de passe utilisateur ne doivent pas dépasser 32 caractères. Pour plus 
d’informations sur les mots de passe, consultez la section Ajout d’un nouvel utilisateur à la 
page 85.

L’image et le tableau suivants décrivent les fonctions de la vue Utilisateurs.

Tableau 9. Description de la vue Utilisateurs

Article Description

1. Bouton Créer Ouvre la vue Créer un utilisateur.

2. Bouton Supprimer Supprime les utilisateurs sélectionnés.

3. Colonne Nom Nom d’utilisateur.

4. Colonne Fonction Fonction d’utilisateur : administrateur, responsable, opérateur.
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Création et modification des comptes d’utilisateur

Vous pouvez créer et modifier des comptes d’utilisateur dans la WebUI. Ces mises à jour sont 
appliquées à la WebUI et à l’analyseur.

 Pour créer et modifier des comptes d’utilisateur :

1. Dans la vue Utilisateurs, cliquez sur Créer. La page Créer un utilisateur s’ouvre.

2. Saisissez un nom dans le champ Nom.

3. Attribuez une fonction à l’utilisateur. Les fonctions disponibles sont administrateur, 
responsable ou opérateur. Pour plus d’informations sur les autorisations pour chacune de 
ces fonctions, voir Compréhension des comptes selon la fonction à la page 79.

4. Entrez un mot de passe pour l’utilisateur, confirmez le mot de passe et cliquez sur OK.
Les informations utilisateur mises à jour s’affichent dans la vue Utilisateurs.

Remarque  Les mots de passe doivent faire entre 4 et 32 caractères.

 Pour supprimer des comptes d’utilisateur :

1. Dans la vue Utilisateurs, sélectionnez un ou plusieurs comptes utilisateur à supprimer.

2. Cliquer sur Supprimer. Les comptes utilisateurs sont supprimés dans la WebUI et sur 
l’analyseur.
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Affichage et installation des droits
Les droits permettent l’utilisation de fonctionnalités de produits facultatives ou l’installation 
de bibliothèques spectrales facultatives. Certains droits peuvent avoir été préinstallés en usine. 
Si vous achetez des options supplémentaires après l’envoi de l’analyseur, une clé de droit vous 
sera fournie.

La vue Droits montre les droits qui ont déjà été installés.

 Pour installer un nouveau droit :

1. Dans la vue Droits, cliquez sur le bouton Installer pour ouvrir le sélecteur de fichiers. 

2. Localisez le fichier . key fourni avec votre achat. Le préfixe du nom de fichier .key doit 
correspondre au numéro de série de l’analyseur. 

3. Cliquez sur OK pour installer le droit.

Pour installer une nouvelle bibliothèque, vous devez d’abord installer les droits dont la 
bibliothèque a besoin. Si vous achetez une bibliothèque après l’envoi de votre analyseur, vous 
recevrez soit une clé USB qui contient la bibliothèque ou des instructions pour la télécharger 
ainsi que l’accès aux droits qui activent les clés de licence. 
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Affichage, importation et suppression des certificats Wi-Fi
Vous pouvez afficher, importer et supprimer des certificats Wi-Fi dans cette vue. L’image et le 
tableau suivants décrivent les fonctions des certificats Wi-Fi.

Tableau 10. Description de la vue Certificats Wi-Fi

Article Description

1. Bouton Importer Importe les certificats Infrastructure à clés publiques (ICP). Le 
certificat doit être un certificat valide au format binaire (DER) 
(par exemple, avec des extensions de fichiers .cer, .crt ou .der).

2. Bouton Supprimer Supprime le certificat sélectionné.

3. Colonne Nom Le nom de fichier du certificat.

4. Colonne Sujet Le nom usuel du sujet du certificat.

5. Colonne Date de 
début de validité

La date de début de validité.

6. Colonne Date de fin 
de validité

La date à laquelle le certificat expire.
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Importation des certificats Wi-Fi

Les certificats Wi-Fi sont utilisés pour identifier l’analyseur lors de la connexion aux réseaux 
Wi-Fi en utilisant certains types d’authentification.

Les certificats Wi-Fi sont des fichiers qui doivent vous être fournis par l’administrateur d’un 
réseau auquel vous souhaitez adhérer.

L’affichage de la liste des certificats Wi-Fi affiche les fichiers de certificats qui ont été importés 
dans l’analyseur et qui sont disponibles pour une utilisation dans la configuration réseau 
Wi-Fi. Pour plus d’informations, consultez la section Configuration des connexions réseau 
Wi-Fi à la page 32.

Vous ne pouvez configurer les certificats Wi-Fi qu’à l’aide de la WebUI. Cependant, vous 
devez configurer votre connexion Wi-Fi sur l’analyseur. Pour plus d’informations sur la 
configuration de vos connexions Wi-Fi sur l’analyseur, voir Configuration des connexions 
réseau Wi-Fi à la page 32.

Prérequis

Votre administrateur doit vous fournir l’emplacement (et l’accès à l’emplacement) des 
certificats d’autorisation pour les réseaux Wi-Fi qui seront utilisés par les analyseurs.

 Pour importer des certificats Wi-Fi :

1. Cliquez sur l’icône Certificats Wi-Fi dans le panneau de gauche pour ouvrir la fenêtre 
Certificats Wi-Fi.

Remarque  Si quelqu’un est connecté à l’analyseur, le bouton Importer n’est pas disponible 
(grisé).

2. Cliquez sur le bouton Importer. Une fenêtre de l’explorateur de fichiers s’ouvre. Naviguez 
jusqu’à l’emplacement du certificat et cliquez sur Ouvrir. Le certificat s’affiche dans la 
fenêtre Certificats Wi-Fi.

Le certificat peut maintenant être sélectionné sur l’analyseur pendant la configuration Wi-Fi.
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Suppression des certificats Wi-Fi

Vous devez avoir les permissions de la fonction d’administrateur pour supprimer les certificats 
Wi-Fi.

1. Dans la vue Certificats Wi-Fi, sélectionnez les certificats à supprimer.

2. Cliquez sur le bouton Supprimer. Les certificats seront supprimés de toutes les 
configurations de réseau Wi-Fi et les fichiers seront supprimés de l’analyseur.
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5

Outils généraux

Les outils généraux concernent l’ensemble de l’analyseur, et non pas un profil précis. Pour aller 
dans la section Général de l’écran Outils, cliquez sur l’icône Général sur la page Accueil.

 Général
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Les boutons représentés ci-après vous permettent de modifier les paramètres (hormis pour 
À propos, qui est en lecture seule, et Éjecter, qui est uniquement disponible lorsqu’une clé 
USB est connectée à l’analyseur).

Remarque  Vous pouvez modifier les paramètres du menu Général uniquement si votre 
fonction s’accompagne des autorisations. Pour en savoir plus sur les fonctions des utilisateurs, 
consultez la section Compréhension des comptes selon la fonction à la page 79.

Les informations suivantes expliquent le fonctionnement des Paramètres généraux.
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Tableau 11. Paramètres généraux

Écran Général Fonctionnement

Bibliothèque Affiche les bibliothèques qui sont sélectionnées dans le profil actif. (Pour afficher 
toutes les entrées sur l’analyseur, allez sur un profil où toutes les bibliothèques sont 
sélectionnées.) Vous pouvez consulter les informations et les spectres, sélectionnez 
Rechercher et utilisez un clavier pour chercher des contenus dans les bibliothèques, 
et sélectionnez dans la liste déroulement et filtrez par catégories, comme stupéfiants, 
pesticides ou plastiques.

Luminosité Commande l’éclairage du clavier et de l’écran d’affichage. Les paramètres sont 
Faible, Moyenne et Élevée.

Date et heure

Réinitialise la date et l’heure, et change leurs formats d’affichage. Reportez-vous à la 
section Date et heure à la page 73.

Modifier les utilisateurs
Modifie ou supprime les comptes d’utilisateurs configurés, ou ajoute de nouveaux 
utilisateurs. Reportez-vous à la section Modification ou suppression d’un compte 
d’utilisateur à la page 86.

Activation/désactivation des 
tags

Active ou désactive les tags. Toute modification de ce paramètre concerne 
l’activation ou la désactivation des tags pour toutes les analyses suivantes. 
Reportez-vous à la section Marquage à la page 111.

Supprimer les tags
Supprime les tags des listes de tags. Utilisez cette option pour sélectionner une liste 
de tags à partir du profil actuel ou des listes de tags à partir de tous les profils, puis 
supprimez TOUTES les entrées marquées dans ce profil ou dans tous les profils. 
Reportez-vous à la section Marquage à la page 111.

À propos
Affiche les informations sur l’analyseur et le logiciel. Pour procéder à une mise à 
niveau du logiciel, vous devez connaître le code d’assistance et le numéro de série de 
votre analyseur. Les informations indiquées sur l’écran À propos sont utiles pour 
tous les problèmes liés à l’assistance clientèle.
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Wi-Fi
Connecte l’analyseur aux réseaux sans fil privés et publics par l’intermédiaire des 
points d’accès sans fil (WAP), comme les routeurs Wi-Fi et les autres périphériques 
de point d’accès. (Les réseaux non sécurisés ne sont pas pris en charge.) Vous 
pouvez également cliquer sur cette icône pour afficher et configurer les partages 
réseau. Reportez-vous à la section Connectivité à la page 31.

GPS

Active ou désactive le GPS qui associe des coordonnées reçues depuis le GPS pour 
une analyse. Reportez-vous à la section Connectivité à la page 31.

Partage réseau
Affiche et configure les partages réseau de l’analyseur. Un partage réseau peut être 
sélectionné comme une destination pour une opération d’exportation. Vous pouvez 
également utiliser les partages réseau pour effectuer des tests de configuration.

Éjecter Éjecte une clé USB raccordée à l’analyseur. Le bouton Éjecter est affiché dans les 
outils Général lorsqu’une clé USB est branchée, et le bouton se désactive lorsque la 
clé USB est retirée.

Remarque  La clé USB doit être correctement éjectée, car son contenu pourrait être 
corrompu. 

Tableau 11. Paramètres généraux

Écran Général Fonctionnement
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Date et heure
La date et l’heure sont réglées en usine avant l’expédition. Heure peut être définie au format 
AM/PM ou 24 heures. Date peut revêtir 3 formats : JJ MMM AAAA, JJ/MM/AAAA, 
MM/JJ/AAAA. La touche Entrée s’emploie pour naviguer entre les options lorsque le bouton 
pour le format de la date ou de l’heure est déjà utilisé.

 Pour modifier la date ou l’heure

1. Dans l’écran Accueil, sélectionnez Général > Date et heure.

2. Sélectionnez l’élément que vous souhaitez modifier : Mois, Jour, Année, Heure, Minute, 
AM ou PM. Ensuite, utilisez le signe Plus ou Moins pour définir la valeur appropriée. 
Vous pouvez également utiliser les flèches du bas et du haut pour régler la valeur, ainsi que 
les flèches vers la gauche et la droite pour passer au champ suivant.

3. Sélectionnez OK pour enregistrer vos modifications.
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6

Outils admin

Outils admin.
Vous pouvez effectuer les fonctions administratives suivantes pour l’analyseur 1064Defender :

• supprimer les analyses ;
• gérer les bibliothèques de l’utilisateur ;
• importer et exporter les profils copiés à l’aide d’une clé USB ; 
• réinitialiser le CLUF pour l’affichage lorsque l’analyseur est sous tension.

Remarque  L’accès aux paramètres Admin exige des identifiants de fonction d’administrateur. 

Table des matières

• Outils admin. à la page 75

• À propos de l’analyseur à la page 78

• Compréhension des comptes selon la fonction à la page 79

• Ajout, modification et suppression des utilisateurs à la page 84
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Vous effectuez ces actions dans l’écran Admin (icône Outils sur la page Accueil > Admin).

Les informations suivantes décrivent le fonctionnement des paramètres Admin.
Tableau 12. Paramètres Admin

Écran Admin Fonctionnement

Supprimer les analyses Cet écran supprime les analyses et les sessions. 
• Analyses de la bibliothèque supprime uniquement les 

analyses et les sessions de la bibliothèque de l’utilisateur. 
Cette action ne supprime pas réellement l’entrée dans la 
bibliothèque : seule l’analyse utilisée pour créer l’entrée de 
bibliothèque est supprimée.

• Analyses supprime les analyses situées dans Vérifier. 
• Toutes les analyses supprime les analyses de la bibliothèque 

et les analyses classiques. 

Bibliothèque de 
l’utilisateur

La bibliothèque de l’utilisateur est distincte des bibliothèques 
d’usine, et contient uniquement les entrées ajoutées par vos 
soins. Acquérir vous permet d’analyser une entrée et de l’ajouter 
à la bibliothèque de l’utilisateur. Pour plus d’informations, 
consultez Ajout d’entrées de la bibliothèque de l’utilisateur à la 
page 91. Spectres vous permet de consulter les données de 
spectres d’une analyse de la bibliothèque de l’utilisateur. Gérer 
vous permet de consulter toutes les entrées de la bibliothèque de 
l’utilisateur.
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Importer Cet écran importe les profils de l’utilisateur qui ont été exportés 
depuis un autre analyseur et enregistrés sur une clé USB. 

Remarque  Si vous sélectionnez un profil nommé, puis que vous 
sélectionnez un profil sur la clé USB et l’importez, le fichier de 
la clé USB écrasera le profil nommé précédemment sélectionné. 

Les listes de tags et les listes d’alertes sont importées avec les 
profils créés par l’utilisateur. Cette méthode est plus rapide et 
plus précise qu’une configuration manuelle. Vous pouvez 
importer un profil en tant que nouveau profil ou vous pouvez 
écraser un profil existant avec celui-ci.

Exporter Cet écran exporte les profils de l’utilisateur depuis votre 
analyseur sur une clé USB. Les listes de tags et les configurations 
d’alertes sont exportées avec les profils créés par l’utilisateur. 
Vous pouvez ainsi copier les mêmes profils dans différents 
analyseurs 1064Defender.

Langue Cet écran modifie la langue de l’interface utilisateur sur 
l’analyseur.

Réinitialiser le CLUF Cet écran réinitialise le CLUF (Contrat de licence d’utilisateur 
final) afin qu’il s’affiche lors du prochain allumage de 
l’analyseur.

Tableau 12. Paramètres Admin

Écran Admin Fonctionnement
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À propos de l’analyseur
L’écran À propos fournit des informations importantes sur votre analyseur. Lesdites 
informations peuvent être nécessaires lorsque vous discutez avec le service client, comme 
Nom du produit, Version du logiciel, Numéro de série et Code d’assistance. 

 Pour ouvrir l’écran À propos :

1. Allez dans Outils généraux et appuyez sur le bouton À propos.

2. L’écran À propos s’affiche :

Votre Code d’assistance 
et votre Numéro de série 
seront différents de ceux 
présentés ici.
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Compréhension des comptes selon la fonction
L’analyseur et la WebUI prennent tous deux en charge un contrôle d’accès d’utilisateur basé 
sur les fonctions. Dans le tableau suivant, les colonnes vertes indiquent le contrôle d’accès 
pour les deux interfaces.

Ainsi, une fonction d’utilisateur définit sa capacité à accéder aux fonctions. Les utilisateurs se 
voient attribuer l’une des trois fonctions suivantes : Administrateur, Responsable ou 
Opérateur. L’accès basé sur la fonction aux fonctionnalités est expliqué ci-après. 
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 Fonction de 1064Defender

• Connexion oui oui oui oui oui

• Déconnexion oui oui oui oui oui

 Activer et désactiver le laser

• Activer le laser non oui oui oui oui

• Désactiver le laser non oui oui oui oui

 À propos

• Afficher oui oui oui oui oui

 Analyse (voir chaque analyse pour Profil / Auto-test et analyses des Dossiers de construction de la bibliothèque de 
l’utilisateur ci-après)

• Afficher
(pour le résultat et le spectre) oui oui oui oui oui

• Renommer oui oui oui oui oui

• Supprimer oui oui oui oui non



6 Outils admin
Compréhension des comptes selon la fonction

80 Guide de l’utilisateur du 1064Defender ThermoScientific

Fonction
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 Analyse de profil

• Modifier temporairement un profil actif pour l’analyse de profil à utiliser 
(Puissance du laser, Délai d’analyse et Temporisation) non oui oui oui oui

• Modifier des valeurs de champs de données pour l’analyse à utiliser non oui oui oui oui

• Prendre l’image de la caméra pour l’analyse à utiliser 
(Prendre, Reprendre et Supprimer avant de Prendre/commencer l’analyse) non oui oui oui oui

• Prendre/commencer l’analyse de profil 
(avec les paramètres de profils actifs) non oui oui oui oui

• Sélectionner Actif
(dans le cadre du flux de travail Prendre/commencer l’analyse de profil) non oui oui oui oui

• Modifier l’activation ou la désactivation des tags non oui oui oui non

 Analyse en auto-test

• Prendre/commencer une analyse en auto-test non oui oui oui oui

Analyse de la bibliothèque de l’utilisateur (analyse comme ajoutée au [seul] dossier de construction de la bibliothèque 
de l’utilisateur)

• Prendre/commencer une analyse de la bibliothèque de l’utilisateur non oui oui non non

 Profil

• Afficher
(délai d’analyse, temps d’arrêt de l’analyse, puissance du laser, liste de tags, nom, 
bibliothèques et algorithme)

oui oui oui oui oui

• Copier oui oui oui oui non

• Supprimer
(s’applique uniquement aux profils de l’utilisateur) oui oui oui oui non
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 Profil (suite)

• Modifier
(délai d’analyse, temps d’arrêt de l’analyse, puissance du laser, liste de tags, nom, 
bibliothèques et algorithme, s’applique uniquement aux profils de l’utilisateur)

oui oui oui oui non

• Sélectionner Actif 
(dans le cadre du flux de travail Prendre/commencer l’analyse de profil) oui oui oui oui oui

 Bibliothèque

• Ajouter une entrée à une bibliothèque de l’utilisateur
(ajouter une analyse provenant du [seul] dossier de construction de bibliothèque 
de l’utilisateur à une bibliothèque de l’utilisateur [comme un élément chimique 
nommé])

oui oui oui non non

• Supprimer des entrées d’une bibliothèque de l’utilisateur oui oui oui non non

• Installer la bibliothèque de l’usine oui oui oui oui non

 Installation du logiciel

• Installer oui oui oui oui non

 Session

• Créer oui oui oui oui oui

• Renommer oui oui oui oui oui

• Supprimer oui oui oui oui non

• Sélectionner Actif 
(dans le cadre du flux de travail Prendre/commencer l’analyse de profil) oui oui oui oui oui
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 Utilisateurs

• Créer
(nom d’utilisateur, mot de passe, fonction) oui oui oui non non

• Afficher les détails (d’autres utilisateurs)
(nom d’utilisateur, champ de modification de mot de passe, fonction) oui oui oui non non

• Modifier les détails (d’autres utilisateurs)
(champ de modification de mot de passe, fonction) oui oui oui non non

• Supprimer (autres utilisateurs) oui oui oui non non

• Modifier votre mot de passe
* Les utilisateurs connectés qui ne sont pas des utilisateurs finaux peuvent modifier 
tous les mots de passe des utilisateurs, y compris pour l’utilisateur choisi pour se 
connecter. Le mot de passe qu’ils changent correspond au mot de passe de l’utilisateur.

oui oui oui oui oui

Partages réseau

• Afficher oui oui oui oui oui

• Modifier oui oui oui non non

 Paramètres

• Tous les paramètres de profils (voir Fonctionnalité de la WebUI > Paramètres > Tous les profils ci-avant)

– Afficher oui oui oui oui oui

– Modifier oui oui oui oui non

• Date et heure

– Afficher oui oui oui oui oui

– Modifier oui oui oui non non
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 Paramètres (suite)

• Luminosité du périphérique

– Afficher non oui oui oui oui

– Modifier non oui oui oui oui

• Marquage

– Afficher (activation ou désactivation des tags) oui oui oui oui oui

– Modifier (activation ou désactivation totale des tags) oui oui oui oui non

– Supprimer (toutes les étiquettes, par opposition aux étiquettes dans un 
profil) oui oui oui oui non

• Wi-Fi

– Afficher oui oui oui oui oui

– Modifier oui oui oui oui oui

– Créer une connexion oui oui oui oui oui

– Modifier une connexion oui oui oui oui oui

– Supprimer une connexion oui oui oui non non

• Certificats Wi-Fi

– Afficher oui non oui oui oui

– Ajouter oui non oui oui oui

– Supprimer oui non oui non non
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Ajout, modification et suppression des utilisateurs
Les administrateurs peuvent ajouter de nouveaux comptes, et modifier ou supprimer des 
comptes existants depuis l’écran Général > Modifier les utilisateurs. 

Remarque  Les administrateurs peuvent modifier leur propre mot de passe, mais ne peuvent 
modifier leur fonction.

Les opérateurs et les responsables peuvent uniquement afficher leurs comptes, et modifier 
uniquement leurs propres mots de passe. Ceci est possible depuis l’écran Général > Modifier 
les utilisateurs.
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 Paramètres (suite)

• GPS 

– Afficher oui oui oui oui oui

– Modifier oui oui oui non non
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Ajout d’un nouvel utilisateur

 Pour ajouter un nouveau compte d’utilisateur

1. Sur l’écran d’accueil, allez dans Général > Modifier les utilisateurs. 

2. Sélectionnez Ajouter un utilisateur. 

3. Saisissez un Nom d’utilisateur en respectant les exigences suivantes :

• 1 à 32 caractères ;

• aucune sensibilité à la casse ;

• les caractères spéciaux autorisés comprennent , . - = ! @ # $ % ^ & * ( ) _ + < > : ; / ? [ ] 
{ } \ | ’ ” ` ~ ; 

• les espaces sont autorisés, mais les espaces au début et à la fin sont supprimés.
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4. Saisissez un Mot de passe en respectant les exigences suivantes :

• 4 à 32 caractères ;

• sensibilité à la casse ;

• les caractères spéciaux autorisés comprennent , . - = ! @ # $ % ^ & * ( ) _ + < > : ; / ? [ ] 
{ } \ | ’ ” ` ~ ; 

• les espaces sont autorisés. 

5. Sélectionnez une Fonction, puis choisissez parmi Administrateur, Responsable ou 
Opérateur. 

6. Enregistrez vos modifications.

Modification ou suppression d’un compte d’utilisateur

 Pour modifier ou supprimer un compte d’utilisateur

1. Sur l’écran d’accueil, allez dans Admin > Modifier les utilisateurs.

2. Sélectionnez un compte d’utilisateur, puis sélectionnez Modifier pour changer le mot de 
passe, la fonction, ou sélectionnez Supprimer pour supprimer l’utilisateur. Il n’est pas 
possible de modifier le nom d’utilisateur.

3. Enregistrez vos modifications.
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Utilisation de la bibliothèque

La bibliothèque contient des informations détaillées concernant tous les produits chimiques 
identifiables par votre analyseur. Pour vous aider à trouver des entrées, la bibliothèque est 
organisée par ordre alphabétique. 
Remarque  Les bibliothèques sont filtrées par des options sélectionnées dans le profil actif. 
Pour plus d’informations sur les profils, consultez la section Paramètres de profil à la page 95.

Vous pouvez choisir d’afficher Toutes les entrées ou les entrées d’une seule catégorie ou de 
filtrer la liste selon une recherche fournie par l’utilisateur. Vous pouvez également cliquer sur 
une lettre à gauche de la liste pour rapidement trouver les entrées qui vous intéressent en 
affichant toutes les entrées commençant par cette lettre.

Table des matières

• Recherche d’entrées de la bibliothèque à la page 88

• Exportation et importation des entrées de la bibliothèque de l’utilisateur à la page 89

• Ajout d’entrées de la bibliothèque de l’utilisateur à la page 91

• Supprimer des entrées de la bibliothèque de l’utilisateur à la page 94

Toutes les 
entrées Catégories
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 Affichage d’une catégorie

1. Dans le menu des paramètres Général, sélectionnez Bibliothèque.

2. Sélectionnez la liste déroulante affichant “Toutes”.

3. Effectuez une sélection des catégories listées, puis sélectionnez OK.

Recherche d’entrées de la bibliothèque
Vous pouvez chercher des entrées grâce à n’importe quelle partie de leur nom. Par exemple, “ace” 
trouve toute entrée contenant la séquence de lettres (telles qu’“acétone”ou “acétaminophène” et 
toute autre entrée contenant “ace”). Vous pouvez également chercher par numéro CAS.

 Pour rechercher des entrées de la bibliothèque :

1. Dans la bibliothèque, sélectionnez Rechercher. 

2. Saisissez un terme de recherche et appuyez sur la touche Entrée.

3. Sélectionnez un résultat de recherche, appuyez sur la touche Entrée et sélectionnez 
Afficher les informations. 
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Vous pouvez également afficher les informations de la bibliothèque dans la WebUI (consultez 
la section Affichage et installation des bibliothèques à la page 58) et depuis la page Accueil, 
sélectionnez Admin > Bibliothèque de l’utilisateur > Gérer.

Exportation et importation des entrées de la bibliothèque de l’utilisateur
Utilisez une clé USB pour transférer des entrées de la bibliothèque ajoutées par l’utilisateur 
entre les analyseurs. 

Remarque  Sur la clé USB, pendant l’exportation, un dossier appelé UserAddedLib est créé 
sur la clé USB s’il n’existe pas déjà.

Pour exporter une seule entrée de la bibliothèque de l’utilisateur :

1. Insérez une clé USB dans l’analyseur (consultez la section Utilisation de la clé USB à la 
page 29). Depuis la page Accueil, sélectionnez Admin > Bibliothèque de 
l’utilisateur > Gérer.



7 Utilisation de la bibliothèque
Exportation et importation des entrées de la bibliothèque de l’utilisateur

90 Guide de l’utilisateur du 1064Defender ThermoScientific

2. Sélectionnez une entrée dans la bibliothèque de l’utilisateur.

3. Sélectionnez Exporter l’entrée et exportez l’entrée vers le dossier UserAddedLib sur la 
clé USB.

 Pour exporter toutes les entrées dans une bibliothèque de l’utilisateur :

1. Insérez une clé USB dans l’analyseur (consultez la section Utilisation de la clé USB à la 
page 29). Depuis la page Accueil, sélectionnez Admin > Bibliothèque de 
l’utilisateur > Gérer.

2. Sélectionnez Gérer > Toutes les entrées.
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3. Sélectionnez Exporter toutes les entrées et appuyez sur la touche Entrée. Un message de 
confirmation de l’exportation s’affiche.

 Pour importer des entrées de la bibliothèque de l’utilisateur :

1. Insérez une clé USB dans l’analyseur (consultez la section Utilisation de la clé USB à la 
page 29). Depuis la page Accueil, sélectionnez Admin > Bibliothèque de 
l’utilisateur > Gérer.

2. Sélectionnez Toutes les entrées, puis sélectionnez Importer les entrées et appuyez sur la 
touche Entrée. L’analyseur charge toutes les entrées de la bibliothèque présentes sur la 
clé USB. 

Ajout d’entrées de la bibliothèque de l’utilisateur
Ajouter une entrée de la bibliothèque personnalisée implique de réaliser une analyse de la 
bibliothèque. Une analyse de la bibliothèque est collectée tout comme une analyse 
approfondie, mais prend davantage de temps à réaliser, car elle collecte davantage de données 
utilisables dans la bibliothèque.
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Les mots Faible, Moyenne et Élevée sous la barre verte de progression de l’analyse indiquent le 
niveau de qualité atteint par l’analyse à un moment donné dans le temps.

Pour les données de la meilleure qualité, laissez l’analyse se réaliser jusqu’à la fin ou jusqu’à ce 
que la barre verte atteigne l’extrémité de la barre de progression. Si la réalisation d’une analyse 
prend beaucoup de temps, vous pouvez appuyer sur Accepter ou sur la touche Entrée pour 
interrompre l’analyse à un niveau inférieur de qualité d’analyse. 

 Pour ajouter les données d’une analyse à la bibliothèque de l’utilisateur :

1. Placez un flacon contenant la substance d’échantillon dans le porte-flacon. Les analyses de 
flacon produisent les meilleurs résultats.

2. Depuis la page Accueil, sélectionnez Admin, puis Bibliothèque de l’utilisateur.

3. Sélectionnez Acquérir, puis Analyser.

4. Laissez l’analyse se terminer ou appuyez sur la touche Entrée lorsque la barre de 
progression atteint le niveau de qualité souhaité. Un résumé des données de l’analyse 
apparaît à l’écran.
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5. Sélectionnez Ajouter à la bibliothèque, puis utilisez l’écran tactile pour nommer la 
nouvelle entrée.

Vous pouvez également ajouter des spectres des analyses précédentes.

 Pour ajouter des spectres des analyses aux bibliothèques :

1. Depuis la page Accueil, sélectionnez Admin > Bibliothèque de l’utilisateur, puis 
sélectionnez Spectres.
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2. Sélectionnez un résultat de l’analyse, puis Ajouter à la bibliothèque.

Supprimer des entrées de la bibliothèque de l’utilisateur
Cette procédure montre la manière de supprimer des entrées des bibliothèques de l’utilisateur.

1. Depuis la page Accueil, sélectionnez Admin > Bibliothèque de l’utilisateur.

2. Sélectionnez Gérer > Toutes les entrées. 

3. Sélectionnez les entrées à supprimer, puis sélectionnez Supprimer une entrée et appuyez 
sur la touche Entrée. Pour supprimer toutes les entrées, sélectionnez Supprimer toutes les 
entrées et appuyez sur la touche Entrée.

4. Sur l’écran de confirmation, sélectionnez Supprimer.
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Paramètres de profil

Présentation
Pour réaliser des analyses avec l’analyseur 1064Defender, vous travaillez toujours depuis un 
profil. Un profil est une collecte de paramètres d’analyses configurables vous permettant de 
personnaliser vos analyses.

Trois bibliothèques d’usine sont fournies avec 1064Defender : 
• TF_Functional 
• TF_Narcotics
• TF_HazMat

Chacune de ces bibliothèques est fournie avec un profil de l’utilisateur aux paramètres d'usine 
par défaut avec le même nom. Les profils de l’utilisateur aux paramètres d'usine par défaut ne 
sont pas modifiables. Cependant, vous pouvez créer des profils de l’utilisateur personnalisés en 
copiant un profil aux paramètres d'usine par défaut et en modifiant la version copiée. Vous 
pouvez ensuite copier tout profil de l’utilisateur ou paramètre d’usine et le modifier pour créer 
autant de profils de l’utilisateur que nécessaire.

Vous pouvez définir différents profils suivant le type d’analyse que vous réalisez, ainsi que des 
priorités comme la puissance du laser, les bibliothèques ou les différentes listes d’alertes.

Les types d’analyse fournis avec 1064Defender sont :
• mode ID
• Screener mode (mode dépisteur)

Table des matières

• Présentation à la page 95

• Paramètres de profil à la page 96

• Création et modification de profils de l’utilisateur à la page 102

• Sélection de profils pour des analyses à la page 106
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Le mode ID analyse tous les produits chimiques présents et fournit une liste de tous les 
produits chimiques détectés. Vous pouvez étiqueter des entrées de tags dans les bibliothèques 
pour vous assurer que ces entrées sont bien incluses dans l’analyse. 

Le Screener mode (mode dépisteur) privilégie ce qui est détecté et rapporté par le niveau 
d’alerte. Les niveaux d’alertes sont :

Par exemple, si vous avez un mélange de cellulose et de fentanyl, où la cellulose est étiquetée 
d’un niveau d’alerte Aucune détection et le fentanyl d’un niveau d’alerte Alarme, l’analyseur 
ne rapporte que le fentanyl et pas la cellulose lorsque les deux sont détectés dans le mélange. 
Le niveau d’alerte des produits chimiques peut être modifié.

Chaque profil d’usine possède un type d’analyse par défaut, comme décrit dans le tableau 
suivant.

Paramètres de profil
Les paramètres suivants font partie des profils définis en usine par défaut. Lorsque vous copiez 
un profil défini en usine, vous pouvez modifier les paramètres suivants dans la version copiée : 

• Paramètres Raman (délai d’analyse, temporisation, puissance du laser)
• Type d’analyse et bibliothèques
• Liste de tags (pour l’analyse ID uniquement)
• Liste d’alertes (pour la Screener analysis [l'analyse du dépisteur] uniquement)

Remarque  La liste d’alertes est requise pour la Screener analysis (l'analyse du dépisteur). 
Cependant, la liste de tags est optionnelle pour l’analyse ID.

Tableau 13. Niveaux d’alertes du Screener (Dépisteur)

Niveau d’alerte Icône

Alarme Cloche rouge :

Avertissement Triangle jaune :

Aucune détection Bouclier vert :

Non concluant Point d’interrogation gris :

Tableau 14. Profils et types d’analyse par défaut

Profil d’usine Type d’analyse par défaut

TF_Functional ID

TF_Narcotics Pré-sélection

TF_HazMat ID
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Vous pouvez modifier les paramètres dans les profils de l’utilisateur. Cependant, vous ne 
pouvez pas modifier les paramètres dans les profils définis en usine.

Les valeurs que vous définissez pour les profils restent définies pour toutes les analyses à l’aide 
du profil. Si vous modifiez ces valeurs sur la page d’analyse, ces modifications s’appliquent aux 
analyses individuelles, mais elles ne changeront pas les valeurs définies dans les profils de 
l’utilisateur.

 Pour définir les paramètres de profil :

1. Depuis la page Accueil, cliquez sur l’icône Profils (mise en surbrillance dans l’image 
suivante).
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2. La section Profils de la page Outils s’affiche. Les images ci-dessous montrent les profils 
de l’utilisateur à l’aide des Screener analysis types (types d'analyse du dépisteur) et ID. 
Les sections suivantes expliquent comment définir les paramètres indiqués ici.
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Paramètres Raman

La figure suivante montre les paramètres Raman du délai d’analyse, de la temporisation et de 
la puissance du laser.
 

Le tableau suivant décrit les paramètres Raman que vous pouvez modifier dans un profil de 
l’utilisateur.

Temporisation

Puissance du laser

Analyse
Délai

Tableau 15. Paramètres Raman

Paramètre Valeurs Fonctionnement Configuration

Délai 
d’analyse

De 0 à 
120 secondes 
Incréments de 
15 secondes.

Le délai d’analyse conduit l’analyseur à 
afficher une page de compte à rebours 
avant de commencer une analyse. 
Utilisez ce paramètre pour vous assurer 
de pouvoir effectuer des analyses depuis 
une distance de sécurité.

Dans la ligne Délai d’analyse, de la 
page Paramètres Raman, cliquez sur les 
boutons + (plus) et - (moins) pour 
définir le nombre de secondes duquel 
le début des analyses est reporté.

Temporisa-
tion

1, 2, 3, 5, 10 et 
20 minutes.

La temporisation limite la durée de 
tentative par l’analyseur d’obtenir un 
résultat de l’analyse acceptable avant de 
l’interrompre. Utilisez ce paramètre 
pour contrôler la durée maximale d’une 
analyse. Lorsque le délai d’analyse et les 
périodes de temporisation se 
terminent, vous pouvez retourner à 
l’analyseur en toute sécurité.

Dans la ligne Temporisation, de la 
page Paramètres Raman, cliquez sur les 
boutons + (plus) et - (moins) pour 
définir le nombre de minutes pour 
lequel les analyses peuvent être 
effectuées avant expiration.

Puissance du 
laser

Faible, moyenne, 
élevée.

La puissance du laser est exprimée en 
pourcentage de l’alimentation 
maximale de 480 mW. 
Les valeurs sont : Faible, Moyenne, 
Élevée. Utilisez ce paramètre pour 
réduire la génération de chaleur 
possible dans ou près de l’échantillon.

Dans la ligne Puissance du laser, de la 
page Paramètres Raman, cliquez sur les 
boutons + (plus) et - (moins) pour 
définir la puissance maximale du laser 
sur faible, moyenne ou élevée.
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Type d’analyse et bibliothèques

Sélectionnez un profil sur la page Profils et cliquez sur Type d’analyse et bibliothèques pour 
afficher le type d’analyse du profil et une liste de bibliothèques à utiliser pour l’analyse. 

Utilisez le Screener analysis type (type d'analyse du dépisteur) pour déterminer la présence ou 
non d’une substance d’intérêt. 

Utilisez le type d’analyse ID pour déterminer les substances présentes dans un échantillon.

Liste de tags

La liste de tags s’applique uniquement aux profils utilisant le type d’analyse ID. Vous pouvez 
garantir l’inclusion de produits chimiques spécifiques dans l’analyse en les étiquetant.
Remarque  Le nombre d’étiquettes que vous pouvez ajouter à un profil est limité à 100.

 Pour étiqueter des entrées pour les profils :

1. Sélectionnez Liste de tags sur la page Profils. 

2. Sélectionnez Ajouter des tags dans la liste de tags.

3. Sélectionnez une entrée dans la Bibliothèque.

4. Sélectionnez Entrée de tag.
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Les images suivantes illustrent les résultats de la sélection des entrées mises en surbrillance 
décrites dans ces étapes.

L’entrée que vous avez ajoutée s’affiche maintenant dans la liste de tags comme indiqué ici.

Pour plus d’informations, consultez la section Marquage à la page 111.

Liste d’alertes

La liste d’alertes s’applique uniquement aux profils utilisant le Screener analysis type (type 
d'analyse du dépisteur). Vous pouvez attribuer les types d’alertes suivants aux entrées dans les 
bibliothèques.

• Alarme
• Avertissement
• Aucune détection

Si une substance n’est pas clairement identifiée, elle est affichée comme “non concluante” dans 
les résultats d’analyse.
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La liste d’alertes affiche une liste d’entrées étiquetées avec l’un de ces niveaux de gravité. 

Remarque  Si une entrée n’est pas incluse dans la liste d’alertes, elle n’est pas incluse dans 
l’analyse..

Pour plus d’informations sur les alertes, consultez la section Configuration d’alertes à la 
page 117.

Création et modification de profils de l’utilisateur
La seule manière de créer un nouveau profil de l’utilisateur est de copier un profil existant, 
puis de modifier la copie.
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 Pour copier un profil :

1. Depuis la page Accueil, sélectionnez l’icône Profils.

La page Profils s’affiche. 
L’image suivante montre le profil défini en usine TF_Narcotics.

2. Sélectionnez l’icône Copier (signe plus) et, dans la page Copier le profil actif, saisissez un 
nom pour le profil et cliquez sur OK. Dans l’image suivante, la version copiée est appelée 
“NarcLocal”.
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Remarque  Il est interdit d’utiliser le préfixe “TF_” dans un nom de profil.

Le nom de profil doit être unique sur l’analyseur.

3. Après avoir cliqué sur OK, le nouveau profil de l’utilisateur est créé.

 Pour modifier, renommer ou supprimer un profil de l’utilisateur : 

Remarque  Vous ne pouvez pas modifier un profil défini en usine.

1. Depuis la page Accueil, sélectionnez l’icône Profils.

La section Profils de la page Outils s’affiche. 
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2. Sélectionnez un profil de l’utilisateur. Les options varient en fonction du type d’analyse 
du profil. Pour les profils utilisant le type d’analyse ID, les options s’affichent comme 
indiqué dans l’image suivante :

Pour les profils utilisant le Screener analysis type (type d'analyse du dépisteur), les options 
sont les mêmes à l’exception de l’icône Liste d’alertes qui remplace l’icône Liste de tags :

Définir les Paramètres 
Raman

Renommer 
un profil

Supprimer 
un profil

Définir le type d’analyse 
et sélectionner les 
bibliothèques

Paramètres Raman

Marquer les entrées des 
bibliothèques à inclure 
dans l’analyse.

Copier le profil

Icône de la Liste d’alertes
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Remarque  Seuls les utilisateurs avec les permissions de fonction appropriées peuvent modifier 
les profils. 

Vous pouvez copier un profil de l’utilisateur ou un profil défini en usine ; dans les deux cas, un 
nouveau profil de l’utilisateur est créé. Les profils de l’utilisateur peuvent être modifiés, mais 
pas les profils définis en usine.

Sélection de profils pour des analyses
Vous pouvez sélectionner un profil à utiliser dans une analyse directement depuis la page d’analyse.

1. Depuis la page Accueil, sélectionnez l’icône Analyse.

2. La page Analyse s’affiche. Sélectionnez la flèche du bas à côté du profil pour afficher une 
liste de profils à sélectionner.

3. Appuyez sur Analyse. Le profil que vous avez sélectionné est utilisé dans l’analyse.
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Importation et exportation de profils de l’utilisateur

Cette section décrit la manière d’importer et d’exporter des profils de l’utilisateur à l’aide de 
l’analyseur 1064Defender. 
Remarque  Seuls les utilisateurs avec les permissions de fonction appropriées peuvent 
importer et exporter des profils.

Vous pouvez uniquement importer ou exporter les profils de l’utilisateur de l’analyseur vers la 
clé USB (consultez la section Utilisation de la clé USB à la page 29). Vous ne pouvez pas 
importer ou exporter les profils de l’utilisateur en utilisant le partage réseau de l’analyseur.

Importation des profils de l’utilisateur

Les profils de l’utilisateur peuvent uniquement être importés depuis une clé USB. Vous ne 
pouvez importer qu’un profil à la fois. Un profil peut être importé de deux manières :

• Importer le profil comme un nouveau profil. Si le nom du profil importé est en 
contradiction avec un profil existant, un nom unique est généré en ajoutant un numéro 
au nom. Par exemple, si le nom en contradiction est myProfile, le nouveau nom est 
myProfile_1. 

• Importer le profil pour remplacer un profil existant. Dans ce cas, le profil importé 
remplace le profil existant. Si les noms sont différents, le nom du profil existant est utilisé.

 Pour importer les profils de l’utilisateur à l’aide de l’analyseur 1064Defender :

1. Depuis la page Outils de la section Admin, cliquez sur Importer.
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Les fichiers du profil disponibles sur la clé USB s’affichent dans la liste déroulante dans la 
page Importer les profils de l’utilisateur :

2. Dans Profils à importer, sélectionnez le profil. Dans Importer le profil en tant que, 
la liste des profils existants sur l’analyseur s’affiche, avec une option supplémentaire pour 
le Nouveau profil.

a. Pour créer un nouveau profil à partir d’un profil importé, sélectionnez Nouveau 
profil. 

b. Pour remplacer un profil existant avec celui que vous importez, sélectionnez le profil 
existant.

Remarque  l’option par défaut est Nouveau profil.

3. Si le profil est importé avec succès, un message s’affiche informant de la réussite de 
l’importation et la liste des profils existants sur l’analyseur est mise à jour avec le profil 
récemment importé.
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4. Vous pouvez vérifier la réussite de l’importation du profil en vous rendant dans la section 
Profils de la page Outils. Dans cet exemple, le profil récemment importé est MyScreener_1 :

Un fichier de rapport est créé sur la clé USB nommée importProfileReport.txt. La 
progression et les problèmes (s’il y en a) de l’importation sont envoyés à ce fichier. 

En cas de problèmes pendant l’importation conduisant à son échec, un message s’affiche avec 
une description de l’échec exact ou un message générique vous dirigeant vers le fichier de 
rapport pour obtenir davantage d’informations.

Exporter les profils de l’utilisateur

Vous pouvez exporter les profils de l’utilisateur vers une clé USB. 

Lorsqu’un profil est exporté, l’intégralité de son contenu est exportée, y compris :
• Nom
• Type d’analyse
• Configuration de la bibliothèque 
• Configuration de l’analyse (par exemple, délai, temporisation, puissance du laser) 
• Liste de tags
• Liste d’alertes
• Fichiers de bibliothèque associés pour les entrées de l’utilisateur incluses dans les listes 

d’alertes ou de tags

Chaque profil est exporté vers un dossier créé à la racine sur la clé USB. Le nom du dossier est 
créé avec le format suivant : DeviceSerialNumber_profileName_lpf , par exemple : 
RD9999_MyScreener_134_lpf. Plusieurs exportations du même profil sont incluses dans le 
dossier avec une valeur ttt différente.

Remarque  Les profils définis en usine ne peuvent pas être exportés. 
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 Pour exporter les profils de l’utilisateur à l’aide de l’analyseur 1064Defender :

1. Dans le menu Outils admin, cliquez sur Exporter.

La page Exporter les profils de l’utilisateur s’affiche.

2. Sélectionnez le Profil de l’utilisateur à exporter, puis cliquez sur Exporter.

Vous pouvez exporter plus d’un profil de l’utilisateur à la fois en sélectionnant tous 
les profils souhaités et en cliquant sur Exporter.

Une fois l’exportation réalisée, un dossier pour chaque profil est créé sur la clé USB.
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Marquage

Présentation
La fonction de marquage est conçue pour les utilisateurs qui souhaitent prioriser 
l’identification de produits chimiques spécifiques, et ne s’applique que lorsque le type 
d’analyse d’un profil actif est ID. Par exemple, vous pouvez soupçonner que certains produits 
chimiques constituent une menace chimique imminente. La fonction Marquage permet aux 
utilisateurs “d’étiqueter” ces produits chimiques pour des analyses plus sensibles.

La fonction Marquage offre les avantages suivants :

• Capacité de détecter des concentrations plus faibles de produits chimiques.

• Personnalisation en temps réel pour chaque utilisateur.

• Priorité pour les éléments marqués dans un mélange afin qu’ils apparaissent en haut de la 
liste des résultats.

Les icônes de marquage  indiquent clairement les articles marqués.

Table des matières

• Présentation à la page 111

• Comment utiliser le marquage à la page 112

• Activation ou désactivation du marquage à la page 112

• Création d’une liste de tags à la page 113

• Affichage des listes de tags à la page 114

• Suppression des tags à la page 114

• Transfert des listes de tags à la page 115

• Analyse avec marquage désactivé à la page 115
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Remarque  Dans les procédures suivantes, il y a des étapes où vous sélectionnez une entrée 
pour afficher un menu contextuel. Si le menu ne s’affiche pas après avoir sélectionné l’entrée, 
appuyez sur la touche Entrée pour lancer le menu.

Comment utiliser le marquage
Le marquage peut améliorer les capacités de détection. Par exemple :

• Les premiers intervenants aux aéroports peuvent marquer des explosifs, des précurseurs 
chimiques ou d’autres éléments interdits.

• Les agents des stupéfiants peuvent étiqueter les stupéfiants et les produits chimiques de 
laboratoire clandestins lorsqu’ils emmènent un analyseur sur une scène de crime. 

• Les soldats peuvent marquer les agents de guerre chimique et les explosifs et précurseurs 
de qualité militaire avant de prendre un analyseur à distance. 

Activation ou désactivation du marquage
Avant de commencer à utiliser la fonction Marquage, assurez-vous que la fonction Marquage 
est activée. Si vous réalisez une analyse avec l’option Marquage désactivée :

• La fonction Marquage n’est pas utilisée dans l’analyse des données.

• Toutes les icônes de marquage dans la Bibliothèque et la catégorie marquée dans la liste 
des filtres restent visibles.

 Pour l’activation/désactivation des tags

1. Sur l’écran Accueil, sélectionnez Général.

2. Dans Paramètres généraux, sélectionnez le bouton Activer/Désactiver les tags.

3. Modifiez les paramètres au besoin pour votre environnement de travail.

Vous pouvez également activer ou désactiver le marquage à partir de l’écran Analyse Raman, 
comme illustré ci-dessous.

 Pour modifier le marquage à partir de la page d’analyse

1. Accédez à l’écran Analyse Raman.
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2. Sélectionnez l’icône Marquage (illustrée ci-dessous) pour activer ou désactiver l’option 
Marquage. 

Création d’une liste de tags
Une liste de tags d’articles marqués est associée à un profil. Les listes de tags peuvent inclure 
jusqu’à 100 articles, et le même élément peut apparaître dans les listes de tags dans plusieurs 
profils.

Vous pouvez exporter ou importer un profil, et les listes de tags et d’alertes du profil font 
partie du profil. Reportez-vous à la section “Transfert des listes de tags” à la page 115. Ou vous 
pouvez ajouter des articles simples à une liste de tags, comme indiqué ci-dessous. 

 Pour ajouter des articles simples à une liste de tags 

1. Sur l’écran Accueil, sélectionnez Profils.

2. Sur le menu Profils, sélectionnez Liste de tags. Le bouton Liste de tags est présent 
uniquement lorsque le profil est configuré pour Type d’analyse : ID.

Si le profil contient des articles marqués, ils sont affichés.

3. Sélectionnez Ajouter des tags. 

4. Sélectionnez une catégorie (par exemple, Produits pharmaceutiques) ou sélectionnez 
Tout pour afficher la bibliothèque entière. 

5. Utilisez le clavier pour déplacer la liste vers le haut et vers le bas, ou sélectionnez 
Rechercher et utilisez le clavier pour entrer le texte de recherche ou le numéro CAS. Cela 
fonctionne mieux lors d’une recherche dans toute la bibliothèque.

Marquage 
désactivé

Marquage 
activé
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6. Sélectionnez l’élément de bibliothèque spécifique. Appuyez sur Entrée pour ouvrir le 
sous-menu, puis sélectionnez Entrée de tag.

7. L’écran Bibliothèque affiche une icône Tag  à côté de l’élément.

8. Répétez l’opération pour chaque élément de bibliothèque supplémentaire que vous 
souhaitez ajouter à la Liste de tags.

Affichage des listes de tags
Vous ne voyez que la liste de tags pour le profil que vous utilisez actuellement.

 Pour afficher les listes de tags

1. Sur l’écran Accueil, sélectionnez Profils.

2. Sur le menu Profils, sélectionnez Liste de tags.

3. Tous les éléments affichés ont les icônes de tags  à côté d’eux. 

Suppression des tags
Vous pouvez supprimer des tags un par un ou supprimer des listes entières de tags.

 Pour supprimer des tags un par un

1. Sur l’écran Accueil, sélectionnez Profils.

2. Sur le menu Profils, sélectionnez Liste de tags.

3. Sélectionnez l’élément marqué spécifique, puis sélectionnez Supprimer le tag.
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 Pour supprimer tous les tags d’un profil

1. Sur l’écran Accueil, sélectionnez Général.

2. Sur le menu Général, sélectionnez Supprimer les tags.

3. Sélectionnez Profil actuel ou Tous les profils. Tous les profils signifie les profils créés par 
les utilisateurs (les listes de tags définies en usine ne seront pas affectées). 

Transfert des listes de tags
Pour transférer une liste de tags, vous devez transférer le profil auquel elle appartient. Vous ne 
pouvez pas transférer seulement une liste de tags. Il y a trois façons de transférer des profils 
(et leurs listes de tags), décrites ci-dessous.

• Copier - Fonctionne avec le même analyseur. Vous pouvez copier le profil actif dans un 
profil de l’utilisateur. Pour plus de détails, se reporter à la section Création et modification 
de profils de l’utilisateur à la page 102.

• Importer - Utilise une clé USB pour travailler entre plusieurs analyseurs. Pour plus de 
détails, se reporter à la section Importation et exportation de profils de l’utilisateur à la 
page 107.

• Exporter - Utilise une clé USB pour travailler entre plusieurs analyseurs. Vous ne pouvez 
exporter que les profils de l’utilisateur. Pour plus de détails, se reporter à la section 
Importation et exportation de profils de l’utilisateur à la page 107.

Analyse avec marquage désactivé
Si vous désactivez la fonction Marquage lorsque vous disposez d’une Liste de tags, ce qui suit 
se produit : 

• La fonction Marquage n’est pas utilisée dans l’analyse des données.

• Toutes les icônes Tag de la bibliothèque restent visibles. 

• Lorsque vous effectuez une analyse, une icône Marquage désactivé apparaît dans la page 
Analyse Raman. 

Marquage 
désactivé
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10

Configuration d’alertes

Présentation
La fonctionnalité Alerte est conçue pour les utilisateurs qui souhaitent hiérarchiser des 
substances d’intérêt précises, et s’applique uniquement lorsque le Type d’analyse d’un profil 
actif indique Screener (Dépisteur). Par exemple, vous pouvez souhaiter dépister certains 
stupéfiants, comme le fentanyl ou la cocaïne. La fonctionnalité Alerte permet aux utilisateurs 
de définir différents niveaux d’alertes pour le dépistage en cours. Ainsi, le résultat de l’analyse 
précise le niveau d’alerte si un élément de la configuration est détecté. Les éléments d’alerte 
sont affichés selon l’ordre d’importance. Par exemple, si un élément marqué comme “Alarme” 
et un élément marqué comme “Aucune détection” sont identifiés, seul l’élément marqué 
comme “Alarme” sera affiché.

Les niveaux d’alertes ne sont pas affichés de la même manière sur l’analyseur et dans la WebUI. 

Le tableau suivant explique l’affichage des niveaux d’alertes sur les deux outils, selon l’ordre de 
priorité.

Table des matières

• Présentation à la page 117

• Création des listes d’alertes à la page 118

• Modification des niveaux d’alertes à la page 119

• Ajout d’entrées aux listes d’alertes à la page 122

• Suppression d’entrées des listes d’alertes à la page 124
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Remarque  Les résultats peuvent indiquer Non concluant lorsqu’aucun élément d’alerte n’est 
détecté.

Création des listes d’alertes
Le profil TF_Narcotics d’usine par défaut comporte des niveaux d’alertes pour chaque entrée 
dans la bibliothèque TF_Narcotics par défaut. Vous ne pouvez modifier la bibliothèque 
TF_Narcotics par défaut. Pour modifier les niveaux d’alertes pour les composants de la 
bibliothèque TF_Narcotics ou pour créer votre propre liste d’alertes, vous devez copier le 
profil TF_Narcotics, puis ajouter ou modifier des entrées d’alerte. Pour copier le profil TF
_Narcotics, suivez les instructions précisées dans la section Création et modification de profils 
de l’utilisateur à la page 102.
Remarque  Lorsque vous copiez le profil TF_Narcotics par défaut, toute la liste de 
configuration d’alertes pour ladite bibliothèque est copiée dans la version copiée. De même, 
vous pouvez copier un profil qui a été créé à partir d’une copie.

Après avoir copié le profil TF_Narcotics, vous pouvez renommer le profil copié et modifier les 
alertes comme suit :

• modifier les niveaux d’alertes pour les entrées de la liste d’alertes existante ;
• ajouter des entrées à la liste d’alertes et attribuer des niveaux d’alertes aux nouvelles 

entrées ;
• supprimer des entrées de la liste d’alertes.

Remarque  Dans les procédures suivantes, il y a des étapes où vous sélectionnez une entrée 
pour afficher un menu contextuel. Si le menu ne s’affiche pas après avoir sélectionné l’entrée, 
appuyez sur la touche Entrée pour lancer le menu.

Tableau 16. Niveaux d’alertes

Niveau d’alerte Icône de l’analyseur Icône de la WebUI

Alarme Cloche rouge : Cloche rouge :

Avertissement Triangle jaune : Cloche jaune :

Aucune détection Bouclier vert : Cloche verte :

Non concluant Point d’interrogation gris : Cloche grise :
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Modification des niveaux d’alertes
Vous pouvez modifier les niveaux d’alertes pour des entrées existantes dans les listes d’alertes 
dans les profils créés par l’utilisateur.

1. Sur l’écran Accueil, sélectionnez Profils.

2. Dans le menu Profils, sélectionnez un profil où Type d’analyse indique Screener 
(Dépisteur). La page Profils contient l’icône Liste d’alertes.

3. Appuyez sur l’icône Liste d’alertes. La liste d’alertes s’affiche.
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4. Sélectionnez une entrée de la liste pour afficher un menu d’options. Dans l’exemple 
suivant, comme l’entrée A-834735 est configurée avec un niveau d’alerte Alarme, les 
options de niveaux d’alertes disponibles sont Avertissement et Aucune détection. Vous 
pouvez également supprimer l’alerte associée à une entrée, comme indiqué dans la section 
Suppression d’entrées des listes d’alertes à la page 124.

5. Lorsque vous sélectionnez le nouveau niveau d’alerte, un écran de confirmation s’affiche.
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6. Appuyez sur OK. L’entrée est affichée dans la Liste d’alertes avec le nouveau niveau 
d’alerte.
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Ajout d’entrées aux listes d’alertes
À partir de l’écran Liste d’alertes, vous pouvez ajouter des alertes aux entrées dans la ou les 
bibliothèques configurées dans le profil.

1. Sur l’écran Accueil, sélectionnez Profils.

2. Dans le menu Profils, sélectionnez un profil où Type d’analyse indique Screener 
(Dépisteur). La page Profils contient l’icône Liste d’alertes. Lorsque vous cliquez sur Liste 
d’alertes, la liste s’affiche.



 10 Configuration d’alertes
Ajout d’entrées aux listes d’alertes

ThermoScientific Guide de l’utilisateur du 1064Defender 123

3. Cliquez sur la liste déroulante Entrées et sélectionnez Ajouter des entrées.

4. L’écran Ajouter une entrée de bibliothèque s’affiche. 

Remarque  L’écran Ajouter une entrée de bibliothèque affiche uniquement les entrées qui 
ne sont pas encore présentes dans la liste d’alertes. Lorsqu’une entrée est ajoutée à la liste 
d’alertes, elle n’est plus affichée dans la page Ajouter une entrée de bibliothèque. 

Sélectionnez une entrée à ajouter à Liste d’alertes. Lorsque vous sélectionnez une entrée, 
un menu apparaît avec des options pour attribuer des niveaux d’alertes à ladite entrée, 
ainsi que des options pour afficher plus de détails sur celle-ci.
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5. Sélectionnez le niveau d’alerte approprié. L’entrée est supprimée de cette liste et ajoutée à 
la Liste d’alertes, accompagnée du niveau d’alerte choisi par vos soins.

6. Une fois toutes les entrées ajoutées à la liste d’alertes, appuyez sur le bouton X pour 
afficher la liste d’alertes mise à jour.

Suppression d’entrées des listes d’alertes
Vous pouvez supprimer des entrées des listes d’alertes une par une, ou toutes les entrées, sauf 
pour les entrées récurrentes. Les entrées récurrentes ne peuvent pas être supprimées, car elles 
identifient des substances communes qui sont préconfigurées comme Aucune détection, par 
exemple, les types de conteneurs et les éléments d’auto-test qui sont fournis avec l’analyseur 
1064Defender. 

L’image suivante indique la liste des alertes récurrentes (accompagnées du niveau d’alerte 
Aucune détection) :

 Pour supprimer une entrée de la liste d’alertes :

1. Sur l’écran Accueil, sélectionnez Profils.
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2. Dans le menu Profils, sélectionnez un profil où Type d’analyse indique Screener 
(Dépisteur). La page Profils contient l’icône Liste d’alertes. Lorsque vous cliquez sur Liste 
d’alertes, la liste s’affiche.

3. Sélectionnez l’entrée à supprimer. Les options suivantes sont affichées.

4. Sélectionnez Supprimer une entrée pour supprimer l’entrée de la liste.
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 Pour supprimer toutes les entrées de la liste d’alertes, sauf les alertes récurrentes :

1. Sur l’écran Accueil, sélectionnez Profils.

2. Dans le menu Profils, sélectionnez un profil où Type d’analyse indique Screener 
(Dépisteur). La page Profils contient l’icône Liste d’alertes. Lorsque vous cliquez sur Liste 
d’alertes, la liste s’affiche.

3. Sélectionnez Entrées > Supprimer toutes les entrées.
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4. Toutes les entrées sont supprimées de la Liste d’alertes, sauf les entrées récurrentes.
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11

Analyse Raman

Respect des règles de sécurité en matière d’analyse

Table des matières

• Respect des règles de sécurité en matière d’analyse à la page 129

• Réalisation d’un auto-test de l’analyseur à la page 130

• Meilleures pratiques pour le balayage de flacons d’échantillon à la page 133

• Meilleures pratiques pour le balayage d’échantillons emballés à la page 135

• Réalisation d’une analyse à la page 136

• Utilisation du compteur de la force du signal à la page 138

• Ajouter des métadonnées aux analyses à la page 138

• Ajouter des images aux analyses à la page 140

• Spécification des sessions d’analyse à la page 143

ATTENTION : n’utilisez pas l’analyseur si vous n’avez pas reçu de formation 
sur l’utilisation sans danger du produit. L’analyseur utilise un laser de 
classe 3B pour l’analyse Raman. Le non-respect des procédures de sécurité 
recommandées peut entraîner des lésions oculaires, des risques d’incendie 
et/ou un risque de détonation ou d’explosion.

ATTENTION : pour de plus amples informations sur la sécurité du produit, 
consultez la section relative à la sécurité de ce guide de l’utilisateur. Repor-
tez-vous à la section “Sécurité” à la page 9.
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Réalisation d’un auto-test de l’analyseur
Il est fortement recommandé de réaliser un auto-test au moins quotidiennement pour vérifier 
que l’analyseur fonctionne correctement. L’auto-test requiert l’utilisation d’une tige standard 
de polystyrène (incluse) et un accessoire porte-flacon. 

1. Localisez le porte-flacon dans la mallette de transport du 1064Defender et placez 
soigneusement l’ouverture fendue sur l’ouverture de sortie du laser. Faites tourner le 
porte-flacon de manière à ce que la grande ouverture soit à la verticale.

2. Placez la tige en polystyrène dans le porte-flacon, comme indiqué ci-dessus. Enfoncez 
fermement la tige dans le porte-flacon pour que le laser pénètre dans l’échantillon. 

3. Assurez-vous que toute étiquette apposée sur la tige de polystyrène est tournée à l’écart du 
laser entrant, sans quoi l’auto-test pourrait échouer.

4. Appuyez sur le bouton Auto-test de l’écran d’accueil. 

5. Appuyez sur le bouton Activer le laser sur le clavier. 

6. La page Analyse de l’auto-test Raman s’affiche. Appuyez sur Analyse en bas de l’écran.

Sortie 
laser 
Ouverture

flacon Porte

en polystyrène 
Tige d’auto-test
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7. Une fois le balayage terminé, le résultat est soit une RÉUSSITE soit un ÉCHEC.

Balayage de l’échantillon et résultats de l’analyse

Si votre échantillon se trouve dans un sac en plastique transparent fermé, l’analyseur peut 
analyser la substance directement à travers le sac. 

1. Retirez le porte-flacon de l’ouverture de sortie laser.

2. Identifiez l’embout conique dans la mallette de transport et placez soigneusement 
l’ouverture fendue sur l’ouverture de sortie du laser, comme indiqué ci-dessous.

3. Sur l’écran d’accueil, appuyez sur le bouton Analyse. 

4. Appuyez sur le bouton Activer le laser sur le clavier. 

5. Placez votre sac d’échantillon de médicament contre l’embout conique, comme indiqué 
ci-dessous. 

RÉUSSITE de l’auto-test : l’analyseur a correctement 
identifié la tige de polystyrène, indiquant une bonne 
fonctionnalité.

ÉCHEC de l’auto-test : l’analyseur n’a pas correctement 
identifié la tige de polystyrène et ne devrait pas être utilisé 
jusqu’à ce que les problèmes aient été corrigés. Essuyez la 
tige en polystyrène avec un chiffon humide, placez-la dans 
le porte-flacon et effectuez un second auto-test. Si le 
résultat est un ÉCHEC, contactez l’assistance clientèle.

Embout conique
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Remarque  Assurez-vous de ne pas toucher le bout de l’embout, en dehors de la trajectoire du 
laser.

6. Sélectionnez le profil TF_Narcotics, comme indiqué ci-dessous.

7. Sur l’écran Analyse Raman, appuyez sur Analyse pour acquérir un spectre Raman. La page 
Analyse en cours s’affiche.

8. Si les produits chimiques de votre échantillon ne se trouvent pas dans la bibliothèque 
Stupéfiants, le résultat de l’analyse s’affiche avec la mention grise “Non concluant”. 
Si un produit chimique ayant été défini avec la mention “Aucune détection” est identifié, 
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le résultat de l’analyse s’affiche avec la mention verte “Aucune détection”.

Si un produit chimique stupéfiant est détecté, le résultat de l’analyse s’affiche avec la 
mention rouge “Alarme”, accompagnée du nom du produit chimique indiqué à l’écran.

Meilleures pratiques pour le balayage de flacons d’échantillon
Observez une prudence et des pratiques appropriées pour les types d’échantillon analysés par 
l’analyseur 1064Defender.

IMPORTANT  Lisez attentivement cette section avant de réaliser l’analyse de l’échantillon.

Utilisez la caractéristique Délai d’analyse si vous analysez, de quelque forme que ce soit, des 
matériaux potentiellement explosifs ou énergétiques : liquides, poudres ou solides (consultez 
les instructions à la section Définition d’un délai d’analyse à la page 135). Cette 
caractéristique vous fournit un délai configurable pour vous éloigner de l’analyseur avant de 
démarrer l’analyse Raman, réduisant ainsi le risque de toute blessure potentielle. Vous pouvez 
également définir une durée d’analyse maximale afin de savoir quand l’analyse se termine et 
retourner à l’analyseur en toute sécurité. Pour toute question relative à la catégorie générale de 
la substance à analyser, utilisez l’option Délai d’analyse pour maximiser votre sécurité.

Remarque  Pour les meilleurs résultats analytiques lors de l’utilisation de flacons, évitez 
d’analyser du verre sombre, ambré ou de la céramique, si possible.

Les échantillons liquides peuvent être volatiles et prônes à l’évaporation, réduisant la quantité 
d’échantillon disponible pour l’analyse. Pendant l’analyse Raman, le laser confère de l’énergie 
à l’échantillon également susceptible de le réchauffer. Il est recommandé de laisser les 
bouchons des flacons contenant des échantillons liquides desserrés pendant l’analyse Raman 
pour minimiser l’évaporation et réduire l’accumulation de pression. 

Pour analyser un échantillon liquide :
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1. Le bouchon du flacon doit être desserré avant le balayage.

2. Après le balayage, n’oubliez pas de bien boucher le flacon pour éviter les déversements.

Les échantillons de poudre suspectés d’être des explosifs doivent être placés dans le 
porte-flacon sans bouchon pendant l’analyse Raman. Utilisez l’option Délai d’analyse. Cela 
permet l’éjection du matériau hors du flacon et la minimisation des dommages à l’analyseur 
dans le cas où le matériau fournit une réponse énergétique au laser. Cette pratique s’applique 
également à des échantillons de poudre de couleur sombre, qui absorbent davantage d’énergie 
laser au cours de l’analyse Raman que les échantillons blancs ou incolores.

Pour analyser un échantillon de poudre :

1. Remplissez le flacon d’au moins 0,3 ml de poudre.

2. Inclinez le flacon et tapez doucement pour déplacer la poudre sur un côté du flacon et 
placez ce côté dans le porte-flacon en face de la fenêtre Port accessoire. 

3. Retirez le bouchon du flacon avant de procéder au balayage de l’échantillon.

4. Utilisez l’option Délai d’analyse si cela est estimé nécessaire.

5. Après le balayage, n’oubliez pas de bien boucher le flacon pour éviter les déversements.

Les échantillons solides doivent également être traités avec précaution, à l’aide de l’option 
Délai d’analyse avec des flacons ouverts si les explosifs ou les solides sombres sont analysés.

Pour analyser un échantillon solide :

1. Remplissez le flacon avec au moins 1 à 2 mg d’échantillon solide ; volume approximatif.

2. Retirez le bouchon du flacon avant de procéder au balayage de l’échantillon.

3. Utilisez l’option Délai d’analyse si cela est estimé nécessaire.

Remarque  Si un échantillon présente une étiquette, faites tourner le flacon dans le 
porte-flacon de manière que l’étiquette ne bloque pas le laser pendant le balayage.

Après le balayage, n’oubliez pas de bien boucher le flacon pour éviter les déversements.

Minimum de 0,3 ml

Minimum de 0,3 ml 
Poudre inclinée vers la fenêtre Port accessoire

Minimum de 1 à 2 mg



 11 Analyse Raman
Meilleures pratiques pour le balayage d’échantillons emballés

ThermoScientific Guide de l’utilisateur du 1064Defender 135

Meilleures pratiques pour le balayage d’échantillons emballés
Cette section décrit les meilleures pratiques pour le balayage sûr d’échantillons emballés tels 
que les sacs transparents ou les contenants en verre autres que des flacons.

• Recueillez autant d’échantillon que possible dans un coin du sac, puis maintenez 
directement le sac contre l’embout conique. Cela garantit que le point focal du laser se 
trouve au bon emplacement dans l’échantillon pour l’analyse.

• Ne traversez pas la trajectoire du laser avec les doigts. 

• N’analysez PAS les sacs noirs en plastique ou les contenants opaques. Les matériaux sombres 
absorbent la lumière et la chaleur du laser rapidement, ce qui peut conduire à des brûlures. 
L’identification des produits chimiques peut également être impactée négativement.

Définition d’un délai d’analyse

Vous pouvez définir un délai d’analyse sur la page Analyse Raman de la page Positionner 
l’échantillon pour une seule analyse ou pour un profil, qui s’appliquerait à toutes les analyses 
effectuées en utilisant ce profil. 

 Pour définir un délai d’analyse pour une seule analyse

1. Sur la page Accueil, appuyez sur le bouton Analyse. 

2. Sur la page Analyse Raman, cliquez sur la barre des paramètres Raman pour ouvrir la page 
Paramètres Raman.

3. Dans la ligne Délai d’analyse, cliquez sur les boutons + (plus) et - (moins) pour définir le 
nombre de secondes de délai du lancement de l’analyse.

Analyse
Délai

Temporisation

Puissance du 
laser
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Réalisation d’une analyse
1. Sélectionnez Analyse sur la page Accueil. 

Si vous y êtes invité, appuyez sur le bouton Activer le laser sur le clavier.

2. La page Positionner l’échantillon s’affiche. Modifiez les paramètres si besoin :

Analyse 
Raman
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3. Si le délai d’analyse est défini sur zéro, l’avertissement suivant s’affiche et offre l’option de 
définir un délai d’analyse.

4. Positionnez votre échantillon et sélectionnez Analyse.

5. Les compteurs de la force du signal et de la fluorescence s’affichent lorsque l’analyseur 
commence à collecter des données.

6. Une fois l’analyse terminée, l’analyseur commence à analyser les données en fonction du 
type d’analyse défini dans le profil utilisé pour l’analyse. 

7. Une fois l’étape d’analyse terminée, l’analyseur affiche un résultat. Pour plus 
d’informations, consultez la section Comprendre des résultats de l’analyse à la page 145.

Compteur de la fluorescence

Compteur de la force du signal



11 Analyse Raman
Utilisation du compteur de la force du signal

138 Guide de l’utilisateur du 1064Defender ThermoScientific

Utilisation du compteur de la force du signal
Le compteur de la force du signal fournit une analyse de la force relative du signal moléculaire 
Raman et du signal de fluorescence que l’analyseur reçoit d’un échantillon pendant une 
analyse. 

Le compteur de la force du signal est utile lorsque :

• Une analyse progresse lentement.

– Vous pouvez utiliser le compteur pour aider l’analyseur à mieux collecter le signal 
Raman. Pour cela, observez le compteur du signal en ajustant la position de 
l’analyseur pour rapprocher ou éloigner l’embout conique de l’échantillon. Si le 
nombre de barres vertes augmente, l’analyseur reçoit un plus fort signal et la durée 
d’analyse peut être raccourcie.

– Si un repositionnement n’augmente pas le nombre de barres vertes, effectuez une 
analyse d’échantillon de la substance.

– Si l’embout conique est endommagé d’une quelconque manière, les analyses acquises 
à l’aide de cet accessoire peuvent présenter une lenteur d’acquisition ou un manque 
d’identification de produit chimique. Veillez à vérifier l’état de la fenêtre de 
l’ouverture laser et assurez-vous qu’elle est propre et sans rayure.

– Si la fluorescence est importante et le signal moléculaire très inférieur, l’acquisition 
d’un bon spectre Raman pour analyse peut s’avérer difficile ou impossible.

• Vous rencontrez des difficultés à effectuer une analyse de type pointer-acquérir d’un 
minuscule échantillon. Il est difficile de positionner le faisceau du laser sur un très petit 
échantillon. Utilisez le compteur de la force du signal pour vous aider à repositionner 
l’analyseur et alignez le laser à l’échantillon ou utilisez un volume supérieur d’échantillon 
si c'est possible.

Ajouter des métadonnées aux analyses
Vous pouvez ajouter des métadonnées concernant un échantillon avant ou après l’avoir 
analysé. Par exemple, pour les échantillons simples, vous pouvez saisir des métadonnées à leur 
sujet avant de réaliser l’analyse. Quant aux échantillons qui nécessitent plusieurs analyses pour 
être identifiés, vous pouvez saisir des métadonnées à leur sujet après avoir effectué une 
identification claire. Cela permet d’associer des preuves sous la forme de données et d’images 
aux analyseurs que vous comptez inclure dans un rapport.
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 Pour ajouter des métadonnées avant une analyse

1. Dans la page Positionner l’échantillon, sélectionnez l’icône des Valeurs du champ de 
données.

2. La page Valeurs du champ de données s’ouvre. Sélectionnez un Champ de données et 
utilisez le clavier pour ajouter une valeur.

Valeurs du 
champ de 
données
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3. Cliquez sur OK. Pendant l’analyse, les métadonnées que vous avez saisies sont affichées 
dans l’écran Champs de données, comme illustré dans l’exemple suivant.

Vous pouvez mettre à jour les informations sur les métadonnées dans l’écran Champs de 
données à tout moment après une analyse.

Ajouter des images aux analyses
L’analyseur dispose d’une caméra intégrée que vous pouvez utiliser pour capturer des images 
tout en analysant les échantillons. Par exemple, il peut être utile de prendre une photo d’un 
échantillon ou de l’environnement dans lequel il a été prélevé. Vous pouvez prendre des 
photos avant ou après avoir analysé un échantillon. Vous pouvez également remplacer une 
image existante.

Remarque  Une seule image peut être associée à une analyse.

Vous pouvez ajouter ou modifier des champs de données pour apporter des informations sur 
l’analyse avant ou après celle-ci, comme décrit dans Ajouter des métadonnées aux analyses à la 
page 138.

 Pour prendre une photo avant une analyse :

1. Sélectionnez Analyse sur la page Accueil.

2. Si vous souhaitez effectuer une analyse, appuyez sur le bouton Activer le laser. Pour 
capturer simplement une image, appuyez sur OK sur les deux pages suivantes.
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3. Appuyez sur l’icône de la caméra située en haut à droite de la page, comme indiqué.

4. Maintenez l’analyseur sur l’image que vous souhaitez photographier de manière que la 
lentille de la caméra (située en bas de l’analyseur) puisse capturer l’image.

5. Pour utiliser le flash, touchez le carré en haut à droite de la page.

6. Touchez le milieu de la page ou appuyez sur le bouton Caméra du clavier pour capturer 
l’image. L’image s’affiche et vous avez l’option de supprimer ou d’accepter l’image. Si vous 
touchez Vérifier, vous avez les options de reprendre ou d’accepter l’image.

7. Cliquez sur Accepter pour confirmer l’image. La page Positionner l’analyse s’affiche.

8. Exécutez l’analyse. L’image est conservée dans la section Champs de données des résultats.

Vérifier
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 Pour prendre ou remplacer une photo après une analyse :

1. Sur l’écran d’accueil, sélectionnez Vérifier les analyses.

2. Sélectionnez un résultat d’analyse auquel ajouter une image, et appuyez deux fois sur la 
flèche de droite en haut de l’écran. L’écran Champs de données s’affiche.

3. Cliquez sur l’icône en forme de crayon dans le champ Image de la caméra. L’écran Caméra 
s’affiche.

4. Touchez l’écran ou l’icône de la caméra pour prendre une photo. Après avoir capturé 
l’image désirée, cliquez sur Accepter. L’image est intégrée à l’écran Champs de données.

Remarque  Une seule image peut être associée à une analyse.
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Spécification des sessions d’analyse
L’analyseur conserve les analyses dans des dossiers nommés “Sessions”. Les sessions vous 
aident à organiser votre travail et facilitent la vérification des analyses.

Pour choisir une session existante

1. Sur la page Positionner l’échantillon, sélectionnez la flèche à côté du nom de la session.

2. Sélectionnez une autre session, puis appuyez sur Analyse.

 Pour créer une nouvelle session

1. Sur la page Positionner l’échantillon, sélectionnez la flèche à côté du nom de la session.

2. Sélectionnez Nouvelle session, saisissez le nom de la nouvelle session, puis appuyez sur la 
touche Entrée. 

3. Appuyez sur Analyse.

Remarque  Les noms de session doivent contenir entre 1 et 18 caractères. Les termes sensibles aux 
majuscules suivants sont interdits : aux, com1 jusqu’à com9, con, lpt1 jusqu’à lpt9, nul et prn. 
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Comprendre des résultats de l’analyse

Résultats de l’analyse via le mode ID d’analyse
Cette section détaille les résultats obtenus des analyses qui utilisent des profils avec un type 
d’analyse défini comme ID. Exécuter l’analyse en utilisant le mode d’analyse de l’ID permet 
d’analyser tous les produits chimiques présents et d’afficher, sous forme de liste, tous les 
produits chimiques qui ont été identifiés. Vous pouvez étiqueter des entrées de tags dans les 
bibliothèques pour vous assurer que ces entrées sont bien incluses dans l’analyse.

Table des matières

• Résultats de l’analyse via le mode ID d’analyse à la page 145

• Résultats d'analyse via le Screener analysis mode (mode Dépisteur d'analyse) à la 
page 152

• Afficher les informations ChemWatch pour les résultats de l’analyse à la page 153

• Afficher les spectres pour les résultats de l’analyse à la page 153
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• Supprimer les analyses et les sessions à la page 160

• Afficher les fichiers SPC exportés à la page 160
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Écrans Lire les résultats

Les résultats de l’analyse sont affichés directement après avoir exécuté l’analyse. Vous pouvez 
également accéder aux résultats en appuyant sur l’icône Résultats de l’analyse sur la page 
Accueil :

L’écran suivant montre une liste de résultats d’analyse accessible depuis l’écran Résultats de 
l’analyse.
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Vous pouvez appuyer sur les flèches blanches en haut de l’écran pour afficher la session 
suivante (flèche de droite) ou la session précédente (flèche de gauche). La page Vérifier, 
montrée ci-dessus, affiche les résultats de la session active. Les icônes sur la gauche indiquent 
le mode (Screener [Dépisteur] ou ID) dans lequel se trouvait l’utilisateur au moment de 
l’analyse et le type de résultat obtenu. Dans ce cas, ces analyses sont faites dans le mode ID.

Vous pouvez sélectionner une analyse en cliquant sur Numéro d’analyse dans la liste Résultats 
de l’analyse, puis cliquez sur la flèche de droite en haut de l’écran comme montré ici.

Le diamant de la NFPA (National Fire Protection Association) permet d’identifier le type et le 
niveau de risques que présente cette entrée de bibliothèque, suivant la norme NFPA 704.

Tableau 17. Icônes du mode ID

ID résultat de 
l’analyse

Couleur de l’écran des 
résultats de l’analyse Icône et description

Correspondance 
positive

Vert Rond vert avec une coche

Correspondance 
Mélange

Bleu Rond bleu avec un M

Entrée similaire 
trouvée 

Jaune Jaune avec un point d’exclamation 

Aucune 
correspondance 
trouvée

Rouge Rond rouge avec un X 

Réussite de 
l’auto-test

Vert Coche verte

Échec de l’auto-test Rouge X rouge
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Interpréter les résultats de l’analyse

Diamant NFPA. Échelle des numéros : 
0 (sans danger) à 4 (risque grave)

Le numéro CAS (Chemical Abstracts 
Service), un ID unique par entrée de 
bibliothèque

Catégories de bibliothèques 
qui s’appliquent à l’élément 
identifié

Cliquez pour afficher l’écran 
Détails des résultats

Correspondance positive unique – Vert

Les données correspondent à une seule entrée 
de bibliothèque.
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Correspondance positive multiple – Vert

Les données correspondent à deux ou 
plusieurs entrées de bibliothèque, ce qui 
signifie que l’échantillon peut être l’un d’eux.

Correspondance Mélange – Bleu

Les données correspondent à un mélange 
d’entrées de bibliothèque. 

Les pourcentages indiquent la part de 
données qui correspond à chaque élément. 
Les pourcentages ne représentent pas des 
concentrations.

Le total de ces pourcentages n’est pas égal à 
100 si l’une des données reste sans 
correspondance.

L’identification de mélange est une analyse 
complexe. Cette analyse est plus prédisposée 
à avoir de faux positifs que les résultats des 
Correspondances positives uniques ou 
multiples.
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Correspondance d’une entrée similaire – 
Jaune

Les données ressemblent à une ou plusieurs 
entrées de bibliothèque. 

Soyez prudent lors de l’interprétation de ce 
type de résultat ! Cet écran ne signifie pas que 
les substances listées sont présentes, mais 
simplement que les données leur ressemblent 
en partie.

Sont inclus comme raisons possibles pour 
une correspondance d’entrée similaire : 

• L’échantillon est entré en contact avec un 
autre produit chimique.

• La substance émet peu ou pas de signal 
Raman, ou émet une fluorescence. 

• Votre méthode d’analyse n’est pas 
adaptée à la situation, l’analyseur n’a pas 
pu recueillir assez de données.

Consultez Meilleures pratiques pour le 
balayage de flacons d’échantillon à la 
page 133 et Meilleures pratiques pour le 
balayage d’échantillons emballés à la 
page 135, puis relancez l’analyse. 
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Aucune correspondance – Rouge

Les données spectrales n’ont trouvé aucune 
correspondance parmi les éléments de la 
bibliothèque, y compris dans les mélanges 
d’entrées de bibliothèque. 

Sont inclus comme raisons possibles d’un 
résultat de non-correspondance : 

• Le produit chimique ne se trouve pas 
dans la bibliothèque sélectionnée.

• La substance émet peu ou pas de signal 
Raman, ou émet une fluorescence.

• L’analyse a atteint le délai d’attente et n’a 
pas pu recueillir assez de données. Vous 
pouvez prolonger le délai d’attente et 
réessayer.

• Votre méthode d’analyse n’est pas 
adaptée à la situation, l’analyseur n’a pas 
pu recueillir assez de données.

• Vous avec positionné l’étiquette de la 
fiole de l’échantillon sur la trajectoire du 
laser, ce qui a bloqué le laser. 

Consultez “Meilleures pratiques pour le 
balayage de flacons d’échantillon” à la 
page 133, puis relancez l’analyse. 
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Résultats d'analyse via le Screener analysis mode (mode Dépisteur 
d'analyse)

Cette section détaille les résultats obtenus des analyses qui utilisent des profils avec un type 
d’analyse défini comme Screener (Dépisteur). Le Screener mode (mode dépisteur) privilégie 
ce qui est détecté et rapporté par le niveau d’alerte. Les icônes sur la gauche indiquent le mode 
(Screener [Dépisteur] ou ID) dans lequel se trouvait l’utilisateur au moment de l’analyse et le 
type de résultat obtenu. Dans ce cas, ces analyses sont faites dans le Screener mode (mode 
dépisteur). Les niveaux d’alertes sont les suivants :

Les résultats d’analyse pour le Screener mode (mode dépisteur) sont étiquetés avec le type 
d’alerte, comme montré dans les exemples suivants.

Tableau 18. Niveaux d’alertes

Niveau d’alerte Icône de l’analyseur Icône de la WebUI

Alarme Cloche rouge : Cloche rouge :

Avertissement Triangle jaune : Cloche jaune :

Aucune détection Bouclier vert : Cloche verte :

Non concluant Point d’interrogation gris : Cloche grise :
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Afficher les informations ChemWatch pour les résultats de l’analyse
Cliquez sur la valeur CAS située en haut de l’écran Résultat de l’analyse.

Afficher les spectres pour les résultats de l’analyse
Afficher les résultats d’analyses du spectre peut vous permettre d’identifier certains éléments.

Le spectre d’analyse est de couleur blanche et celui de la bibliothèque est de couleur marron. 
En cas de résultat de mélange, l’analyseur affiche également un spectre de couleur bleue pour 
indiquer le mélange. 

Cependant, si le résultat est non concluant ou qu’il n’y a pas de correspondance, un spectre 
supplémentaire de la bibliothèque n’est pas affiché.

 Afficher le spectre pour un résultat :

1. Sélectionnez un résultat d’analyse depuis l’écran Vérifier.

2. Appuyez trois fois sur la flèche de droite située en haut de l’écran, à côté de la barre de 
titre, comme montré ici.
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Les exemples suivants montrent des spectres pour les résultats d’une correspondance positive 
unique et d’un mélange.

Résultats des spectres pour une 
correspondance positive unique

* Le spectre de la bibliothèque est 
marron 
* Le spectre de l’échantillon analysé 
est blanc

Résultats des spectres pour un 
mélange

* Le spectre du mélange est bleu 
* Le spectre de la bibliothèque est 
marron 
* Le spectre de l’échantillon analysé 
est blanc
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Afficher les détails du spectre
1. Une fois les résultats affichés, appuyez deux fois sur la flèche de droite. Les boutons de 

contrôle du spectre se trouvent en bas de l’écran. 

2. Sélectionnez Gauche ou Droite pour afficher les zones d’intérêt.

3. Sélectionnez Zoom avant ou Zoom arrière pour agrandir le spectre comme vous le 
souhaitez.

4. Sélectionnez Échelle automatique Y pour redimensionner le spectre agrandi. La hauteur 
des pics va augmenter.

5. Sélectionnez Réinitialiser pour restaurer la vue originale.

Superposer les spectres
Vous pouvez superposer deux spectres pour comparer les pics d’activité. Le spectre superposé 
est violet clair.

 Pour superposer un spectre

1. Appuyez sur le bouton Superposer après l’affichage d’un spectre.

2. Sélectionnez l’une des options de superposition. Le spectre de l’option que vous avez 
sélectionné apparaît par-dessus le spectre dernièrement affiché.

• Superposer l’analyse précédente : L’écran Vérifier s’affiche. Sélectionnez une analyse 
enregistrée > appuyez sur la touche Entrée. 

• Superposer une entrée de bibliothèque : La bibliothèque s’affiche. Parcourez l’écran 
pour sélectionner manuellement une entrée ou utilisez le clavier pour effectuer une 
recherche et appuyez sur la touche Entrée.

 Pour effacer la superposition

Une fois le spectre et sa superposition affichés, cliquez sur le bouton Superposer > Effacer 
la superposition.

Réinitialiser Zoom arrière Zoom avant Échelle automatique Y

Gauche Superposer Droite
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Afficher les analyses enregistrées
Les analyses sont enregistrées dans le dossier de la session de votre choix (voir Spécification des 
sessions d’analyse à la page 143). Utilisez les flèches pour naviguer entre les dossiers de session 
et les analyses enregistrées. Si vous n’avez jamais créé de nouvelle session, les analyses sont 
enregistrées dans le dossier Session1.

Afficher les analyses par date
Une session peut contenir des analyses effectuées sur plusieurs jours. Vous pouvez trier les 
résultats pour les afficher par date.

 Pour afficher les analyses par date

1. Sur l’écran d’accueil, sélectionnez Vérifier.

2. En haut de l’écran, défilez vers la gauche ou la droite pour sélectionner une session, puis 
appuyez sur la touche Entrée. 

3. Sélectionnez Afficher par date > appuyez sur la touche Entrée.

Modifier les champs de données
Vous pouvez modifier les champs de données dans les résultats d’analyse.

1. Sur l’écran d’accueil, sélectionnez Vérifier.

2. Sélectionnez un résultat d’analyse et appuyez sur la touche Entrée.
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3. Sélectionner Modifier les champs de données.

4. Modifiez les champs dans l’écran Valeurs du champ de données et appuyez sur OK.

Ajouter ou modifier des images de caméra
Vous pouvez ajouter ou modifier des images de caméra après une analyse.

1. Sur l’écran d’accueil, sélectionnez Vérifier.

2. Sélectionnez un résultat d’analyse et appuyez sur la touche Entrée.

3. Si le résultat ne possède pas d’image, vous pouvez en ajouter une. Si le résultat présente 
déjà une image, vous pouvez la remplacer.

4. L’écran Caméra s’affiche. Pour ajouter ou remplacer l’image, suivez les instructions 
décrites dans Ajouter des images aux analyses à la page 140.

ou
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Renommer les analyses ou les sessions
 Pour renommer une analyse ou une session

1. Sur l’écran d’accueil, sélectionnez Vérifier. 

2. Sélectionnez l’analyse ou la session > appuyez sur la touche Entrée. 

3. Sélectionnez Renommer l’analyse ou Renommer la session > appuyez sur la touche 
Entrée.

4. Saisissez un nouveau nom. Pour connaître les contraintes de dénomination, consultez 
Pour créer une nouvelle session à la page 143.

Exporter les analyses ou les sessions
Vous pouvez exporter des analyses vers une clé USB et les transférer vers un ordinateur pour 
les analyser, les imprimer ou les envoyer par e-mail. Le 1064Defender prend en charge les 
formats d’exportation suivants :

• Fichiers de rapport (.pdf) : un fichier imprimable qui résume les informations de l’analyse 
(pour un exemple, consultez page 159).

• Fichier SPC (.spc) : un format de fichier particulier qui peut être lu par des programmes 
d’analyse de données. 

• Fichier texte (.txt) : un simple fichier texte.

• Fichier Reachback (.lrb) : un fichier qui encode les données d’analyse, les données 
d’étalonnage de l’analyseur et le journal système. Le support client de Thermo Fisher 
Scientific utilise des fichiers Reachback pour diagnostiquer des problèmes.

 Pour exporter des analyses ou des sessions :

1. Enlevez le joint en caoutchouc et insérez la clé USB dans l’emplacement.

2. Sur l’écran d’accueil, sélectionnez Vérifier.

3. Sélectionnez une analyse ou une session, puis appuyez sur la touche Entrée.

4. Sélectionnez Exporter l’analyse ou Session d’exportation, et appuyez sur la touche 
Entrée.

Sélectionnez un format d’export et cliquez sur OK pour exporter.

5. Cliquez sur Éjecter pour retirer la clé USB. 

6. Transférez le fichier sur l’ordinateur à l’aide de la clé USB pour pouvoir le vérifier.
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Imprimer un fichier de rapport
Vous pouvez exporter l’analyse en tant que fichier PDF (consultez page 158) et imprimez le 
fichier depuis votre ordinateur. Vous pouvez exporter les rapports d’une session et ainsi avoir 
un fichier par rapport ou un fichier avec tous les rapports. Voici un exemple de fichier de 
rapport.
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Supprimer les analyses et les sessions
Lorsque vous supprimez toutes les analyses en une seule fois, l’analyseur supprime toutes les 
analyses et toutes les sessions, mais conserve la session par défaut. Une fois la manipulation 
terminée, l’analyseur possède une session vide appelée Session1 par défaut.

Remarque  Impossible de récupérer les analyses et les sessions supprimées.

 Pour supprimer une seule analyse ou une seule session

1. Sur l’écran d’accueil, sélectionnez Vérifier.

2. Sélectionnez l’analyse ou la session > appuyez sur la touche Entrée.

3. Sélectionnez Supprimer l’analyse ou Supprimer la session > appuyez sur la touche 
Entrée > sélectionnez Supprimer.

 Pour supprimer toutes les analyses

1. Sur l’écran d’accueil, sélectionnez Admin.

2. Sélectionnez Supprimer les analyses et choisissez.

Pour plus d’informations, consultez la section Outils admin à la page 75.

Afficher les fichiers SPC exportés
Pour afficher les fichiers SPC sur votre ordinateur, vous devez posséder le logiciel qui peut les 
lire. La première option est le logiciel de GRAMS™, une suite intégrée d’outils logiciels 
spectroscopiques. Vous pouvez également utiliser le logiciel d’OMNIC™ ou tout autre logiciel 
capable d’ouvrir des fichiers SPC. 

Vous pouvez télécharger la visionneuse gratuite pour fichiers SPC, GRAMS SPC Viewer, ici 
http://gramssuite.com/Downloads/FreeViewer/Default.asp.

http://gramssuite.com/Downloads/FreeViewer/Default.asp
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Assistance et rapport Reachback
L’assistance clientèle est disponible au téléphone ou par e-mail 24 h/24, 7 j/7, 365 jours par 
an.

Veuillez contacter l’assistance clientèle par téléphone avant d’envoyer un fichier Reachback par 
e-mail. Votre appel sera immédiatement remonté à un spécialiste en chef de l’assistance 
clientèle, qui vous expliquera le processus Reachback et vous aidera à nous envoyer par e-mail 
vos résultats de l’analyse dans un format de fichier Reachback. Pour plus d’informations 
concernant le format de fichier Reachback, consultez la section Exporter les analyses ou les 
sessions à la page 158. 
Remarque  Si vous renvoyez un analyseur à Thermo Fisher, synchronisez vos données en local 
afin d’éviter de les perdre.

Table des matières

• Assistance et rapport Reachback à la page 161

• Réalisation d’auto-tests à la page 162

• Localisation de la version du logiciel et du numéro de série à la page 162

• Mise à niveau du logiciel à la page 163

• Redémarrage de l’analyseur à la page 165

• Nettoyage de l’analyseur à la page 165

• Décontamination de l’analyseur à la page 165

• Renvoi de l’analyseur pour le service à la page 166
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Courrier postal 2 Radcliff Road, Tewksbury, MA 01876, États-Unis
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Réalisation d’auto-tests
Il est fortement recommandé de réaliser un auto-test au moins quotidiennement pour vérifier 
que l’analyseur fonctionne correctement. L’auto-test Raman requiert l’utilisation de la tige 
standard de polystyrène et de l'accessoire porte-flacon inclus.

Pour plus d’informations sur la manière de réaliser un auto-test, consultez la section 
Réalisation d’un auto-test de l’analyseur à la page 130.

Localisation de la version du logiciel et du numéro de série
Vous pouvez accéder à la version du logiciel et au numéro de série dans la page À propos de 
l’analyseur. Ces informations sont requises pour obtenir des mises à jour logicielles et 
demander l’aide de l’assistance clientèle. 

 Pour accéder à la version du logiciel et aux numéros de série

1. Sur la page Accueil, sélectionnez Outils.

2. Depuis les paramètres Général, sélectionnez le bouton À propos.

3. La page À propos affiche le numéro de la version du logiciel et le numéro de série.

Remarque  Le numéro de série se trouve également au dos de l’analyseur (page 17). 
Un exemple de numéro de série est RD1218.

Version du logiciel

Numéro de série
Code d’assistance
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Mise à niveau du logiciel
L’assistance clientèle vous informe lorsqu’une mise à niveau du logiciel est disponible sur le 
site Web de l’assistance clientèle. Pour vous connecter sur ce site Web, il vous faut saisir le code 
d’assistance et le numéro de série de votre analyseur. Reportez-vous à la section Localisation de 
la version du logiciel et du numéro de série à la page 162.

Merci de préparer le numéro de série de l’instrument quand vous appelez l’assistance clientèle 
(voir Localisation de la version du logiciel et du numéro de série à la page 162).

Remarque  Le code d’assistance change quotidiennement. Pour obtenir un code d’assistance 
valide, l’heure et la date doivent être définies correctement sur votre analyseur.

 Pour obtenir un nouveau logiciel

1. Ouvrez le site Web de l’assistance clientèle (pai.thermoscientific.com/support) et cliquez 
sur l’image correspondant à votre analyseur.

2. Saisissez le numéro de série et le code d’assistance de votre analyseur.

3. Décompressez le fichier d’installation vers une clé USB.

 Pour mettre à niveau l’analyseur

Remarque  Assurez-vous que l’analyseur est branché sur une alimentation CA pendant la mise 
à jour.

1. Insérez la clé USB dans l’analyseur. Les informations ci-dessous s’affichent.
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2. Cliquez sur OK. La page Mise à jour logicielle s’affiche. Cochez la case Mettre à niveau le 
périphérique, puis cliquez sur OK pour lancer la mise à niveau.

3. Lorsque la mise à niveau se termine, l’image suivante s’affiche.

4. La mise à jour du logiciel prend environ 30 minutes. Après l’installation, le fichier 
install.log est copié sur la clé USB et l’analyseur redémarre automatiquement.

Mettre à jour les bibliothèques
Les bibliothèques par défaut de l’analyseur 1064Defender sont mises à jour régulièrement 
avec des informations sur de nouveaux produits chimiques. Pour obtenir les bibliothèques à 
jour, vous devez disposer de droits d’accès en cours. Contactez votre représentant d’assistance 
clientèle ou rendez-vous sur le site Web de l’assistance clientèle 
(pai.thermoscientific.com/support) pour obtenir des informations sur la disponibilité des 
mises à jour de bibliothèque et sur la manière de les obtenir. Pour plus d’informations sur la 
manière de contacter l’assistance clientèle, consultez la section Contactez-nous à la page 9.
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Redémarrage de l’analyseur
Si l’analyseur ne répond plus, redémarrez-le en l’éteignant, puis en le rallumant. Si l’analyseur 
ne redémarre pas, contactez l’assistance clientèle.

Nettoyage de l’analyseur
Pour enlever les contaminants non dangereux de la surface extérieure de l’analyseur et de 
l’embout conique, essuyez ces derniers avec un chiffon doux humidifié à l’eau ou à l’alcool 
isopropylique.

Si l’analyseur est contaminé par des substances potentiellement dangereuses, suivez les 
procédures de décontamination décrites dans la section suivante.

Retrait de la protection
La protection peut être retirée pour le nettoyage ou la décontamination. Pour la retirer, 
décollez-la de l’analyseur.

Décontamination de l’analyseur
Avant de décontaminer l’analyseur, assurez-vous de :

• Retirer la protection de l’analyseur avant la décontamination. Bien que la protection soit 
bien ajustée, les contaminants peuvent pénétrer le long de ses bords.

• Assurez-vous que l’alimentation soit éteinte.

• Fermez le cache du compartiment de la batterie et assurez-vous que les joints en 
caoutchouc sont bien hermétiques. 

Remarque  Lorsque les joints en caoutchouc sont ouverts, l’étanchéité à l’environnement n’est 
plus assurée. N’immergez pas l’analyseur dans du liquide lorsque les joints en caoutchouc sont 
ouverts.

Vous pouvez immerger l’analyseur jusqu’à une profondeur de 1 mètre et pendant un 
maximum de 30 minutes dans de l’eau ou dans une solution composée d’1 dose d’eau de Javel 
domestique (hypochlorite de sodium à 5 %) et de 9 doses d’eau.
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Renvoi de l’analyseur pour le service
Avant de renvoyer l’analyseur, contactez l’assistance clientèle ou votre distributeur local et 
demandez un numéro RMA (autorisation de retour de matériel).

Remarque  Les packages qui ne sont pas identifiés avec un numéro RMA seront renvoyés non 
ouverts.

 Pour renvoyer une analyse

1. Nettoyez l’analyseur et décontaminez-le si nécessaire. Conformément aux exigences de 
sécurité et aux exigences communes des transporteurs, tous les analyseurs doivent être 
nettoyés et décontaminés avant d’être renvoyés.

2. Emballez l’analyseur de manière sécurisée et inscrivez votre numéro RMA à l’extérieur de 
l’emballage. 

3. Envoyez le package à l’assistance clientèle à :

Thermo Fisher Scientific

2 Radcliff Road

Tewksbury, MA 01876

États-Unis
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Caractéristiques de fonctionnement

Caractéristiques de 1064Defender

Table des matières

• Caractéristiques de 1064Defender à la page 167

• Caractéristiques optiques Raman à la page 168

• Conformité à la page 169

• Conditions environnementales à la page 169

• Caractéristiques MIL-STD à la page 170

Caractéristique Valeur

Poids Avec batterie : 3,5 lb (1,58 kg)

Dimensions Longueur : 9,5 po (24,1 cm)
Largeur : 5,1 po (12,9 cm)
Hauteur : 2,2 po (5,6 cm)

Indice électrique 12 V CC, régulé

Puissance nominale 12 V, 3 A, 36 W

Indice de protection (IP) IP68 

Puissance du laser maximale 490 mW

Batterie Lithium-ion amovible et rechargeable, 7,2 V, 6,8 Ah, 
49 Wh

Autonomie de la batterie 4 h de fonctionnement à 25°C

Alimentation électrique d’entrée 100 à 240 V CA (+/- 10 %), 50 à 60 Hz, 1 A

Alimentation électrique de sortie 12 V CC
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Caractéristiques optiques Raman 

Caractéristique Valeur

Principe de fonctionnement Spectroscopie Raman

Plage spectrale du spectromètre 1 054 à 1 468 nm

Plage du spectre Raman De 200 cm-1 à 2 500 cm-1

Résolution spectrale De 8 à 13 cm-1 (FWHM) sur toute la plage

Laser (longueur d’onde d’excitation) 1 064,25 nm +/- 0,5 nm, largeur de ligne 2 cm-1 

Sortie laser Configurable, 480 mW, 240 mW, 96 mW 

Filtres de réjection Rayleigh OD 7

Détecteur Matrice InGaAs de 512 pixels, avec refroidissement 
thermoélectrique

Mode de détection Dispersion directe

Mode de dispersion Spectromètre à passage unique (600 traits/mm 
tracés à 22 degrés)

Optique de collecte d’embouts NA = 0,30

Divergence du faisceau de l’embout Demi-angle de 12,5 degrés

Distance nominale de danger oculaire (DNDO) 63 po (160 cm)
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Conformité

La déclaration de conformité CE est disponible sur demande. Pour obtenir les coordonnées, 
reportez-vous à la section “Contactez-nous” à la page 9.

Conditions environnementales

Caractéristique Valeur

Normes de sécurité UL 61010-1, 3e édition
CSA-C22.2 n° 61010-1, 3e édition
EN 61010-1:2010

Sécurité relative au laser Titre 21, partie 1040.1 du Code des réglementations 
fédérales américain 
CEI 60825-1:2014, 3e édition

Émissions Partie 15, sous alinéa B, Classe A des règles FCC
NMB-003, Édition 4 Industry Canada, Classe A
EN 55011:2009 et A1:2010

Immunité EN 61326-1:2006

Communications RF EN 301 489-1 V1.9.2
EN 303 413 V1.1.1

Caractéristique Valeur

Utilisation en intérieur ou en extérieur Intérieur et extérieur

Endroit humide Approuvé pour les endroits humides

Température ambiante de fonctionnement -20°C à +50°C

Humidité De 0 à -80 % d’humidité relative, sans condensation

Stockage frigorifique -33°C

Stockage calorifique +71C

Élévation Jusqu’à 2 000 mètres

Degré de pollution 3

Type de boîtier Immersion à 1,1 m et étanche à la poussière selon la 
certification IP68



14 Caractéristiques de fonctionnement
Caractéristiques MIL-STD

170 Guide de l’utilisateur du 1064Defender ThermoScientific

Caractéristiques MIL-STD

Norme de test Méthode de test 
MIL-STD-810H Description Valeur de certification du 1064Defender

500,6 Altitude basse pression 15 000 pi

501,7 Stockage à haute température +71oC

501,7 Opérationnel à haute température +50oC

502,7 Stockage à basse température -33oC

502,7 Opérationnel à basse température -20oC

503,7 Choc thermique -30oC à +60oC

507,6 Humidité Dix cycles d’humidité à température aggravée, 
conformément à la figure 507.6 et 507.7 de la 
norme MIL-STD-810H

514,8 Vibrations, Marchandises en vrac, 
Procédure II 

Conforme

516,8 Procédure I relative aux chocs : chocs 
fonctionnels

Pulsation en dents de scie à 40 g, durée 
de 11 ms. Trois chocs dans chaque direction de 
trois axes mutuellement perpendiculaires.

516,8 Procédure IV relative aux chocs : 
chute en transport

Chute de 48 po sur du contreplaqué sur du 
béton pour toutes les surfaces, les bords et les 
coins. Testé avec et sans emballage.

516,8 Procédure VI relative aux chocs : 
manipulation sur paillasse

4 po de tous les bords et des surfaces de pose 
pratiques

IP68 Immersion Poussière et immersion à 1,1 mètre de 
profondeur, pendant 30 minutes
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Conformité réglementaire
Thermo Fisher Scientific effectue des essais et évaluations approfondis de ses produits pour 
garantir un strict respect de la réglementation internationale et nationale applicable. Lorsque 
le système vous est livré, il est conforme à toutes les normes concernées, comme indiqué dans 
la ou les sections suivantes selon le nom du produit.

Les modifications que vous effectuez sur votre système risquent d’invalider la conformité avec 
une ou plusieurs normes de sécurité et CEM. Ces changements concernent le remplacement 
d’une pièce ou l’ajout de composants, d’options ou de périphériques qui ne sont pas 
spécifiquement autorisés et qualifiés par Thermo Fisher Scientific. Pour garantir une 
conformité continue avec les normes CEM et de sécurité, les pièces de rechange et les 
composants, options et périphériques supplémentaires doivent être commandés auprès de 
Thermo Fisher Scientific ou de l’un de ses représentants autorisés.

La déclaration de conformité CE de l’Union européenne est disponible sur demande.

Déclaration de conformité FCC

Contenu : FCC ID : TFB-1003
Contenu : IC : 5969A-1003

Canada
Cet appareil est conforme à la ou aux normes d’exemption de licence RSS d’Industry Canada. 
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : 

1. Le dispositif ne doit pas produire d’interférences.

2. Le dispositif doit accepter toutes les interférences, y compris les interférences qui 
pourraient entraîner un fonctionnement non désiré du dispositif.

CE PRODUIT EST CONFORME AUX EXIGENCES DE L’ALINÉA 15 DE LA RÉGLEMENTATION FCC. 
SON UTILISATION EST SOUMISE AUX DEUX CONDITIONS SUIVANTES : (1) CET APPAREIL NE 
DOIT PAS PROVOQUER D'INTERFÉRENCES DANGEREUSES, et (2) CET APPAREIL DOIT ACCEPTER 
TOUTE INTERFÉRENCE REÇUE, Y COMPRIS DES INTERFÉRENCES QUI PEUVENT PROVOQUER 
UN FONCTIONNEMENT NON DÉSIRÉ.
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Cet appareil est conforme à la ou aux normes d’exemption de licence RSS d’Industry Canada. 

Le fonctionnement est soumis à deux conditions : 

1. Ce dispositif ne peut pas provoquer d’interférences. 

2. Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent 
causer un mauvais fonctionnement de l’appareil.

Déclaration de réglementation à l’exportation
Les informations techniques contenues dans ce document sont soumises aux réglementations de 
l’administration à l’exportation. L’exportation de ces informations techniques pour des 
personnes ou des sociétés étrangères, au sein ou en dehors des États-Unis, peut exiger une 
autorisation écrite préalable du ministère américain du Commerce, et du Bureau de l’industrie et 
de la sécurité. Contactez Thermo Fisher Scientific, Inc., avant de procéder à un tel transfert.

Directive DEEE 2012/19/UE

ThermoFisherScientific est membre de la société B2B Compliance (B2Bcompliance.org.uk) 
au Royaume-Uni et d’European Recycling Platform (ERP-recycling.org) dans tous les autres 
pays de l’Union européenne et en Norvège. 

Si votre produit se situe en Europe et que vous aimeriez participer au programme de recyclage 
ThermoFisherScientific Business-to-Business (B2B), envoyez un e-mail à l’adresse 
weee.recycle@thermofisher.com en précisant les informations suivantes : 

• Nom du fabricant ou du distributeur (à qui vous avez acheté le produit)

• Nombres de pièces

• Adresse du point de collecte et personne de contact (coordonnées de contact)

• Heure de collecte souhaitée

• Déclaration de décontamination, attestant que tout liquide ou matériel dangereux a été 
retiré du produit

IMPORTANT  Ce programme de recyclage n’inclut pas les produits présentant un risque 
biologique, ni les produits contaminés par des déchets médicaux. Ces produits doivent être 
considérés comme des déchets à risque biologique et doivent être éliminés conformément aux 
normes applicables. 

http://www.b2bcompliance.org.uk
http://www.erp-recycling.org/
mailto:weee.recycle@thermofisher.com
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